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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

@®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

®

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Metall und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus
dem Gerat heraustretende Splitter, Spane und Stédube kdnnen Sichtverlust bewirken.

@

Warnung! Keine beschédigte Schleifscheibe verwenden. Beschédigte Einsatzwerkzeuge kénnen
zerbrechen und herumfliegen.

Vorsicht! Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Drehrichtung der Schleifscheibe.
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Vorsicht! Nicht mit Handmaschinen verwenden. Diese Schleifwerkzeuge dirfen nur auf Maschinen
verwendet werden, die nicht in der Hand gehalten werden.

Vorsicht! Nicht zum Nassschleifen und Nasstrennschleifen verwenden. Diese Schleifwerkzeuge
sind nur fur das Trockenschleifen geeignet.

<)

Vorsicht! Zuldssig nur fiir vollstédndig geschlossenen Arbeitsbereich. Diese Schleifwerkzeuge
durfen nur auf ortsfesten Schleifmaschinen verwendet werden, deren Schutzeinrichtungen als vollstan-
dig geschlossener Arbeitsbereich anerkannt wird.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1/2a-2c)
Ein-/Ausschalter
Schutzglas
Funkenabweiser
Abdeckung
Schleifscheibe grob
Schleifscheibe fein
Werkstlickauflage
Befestigungslécher
Bodenplatte

10. Motorgehé&use

11. Innensechskantschraube
12. Unterlegscheibe klein
13. Federring klein

14. Mutter

15. Schlossschraube lang
16. Feststellknopf klein

17. Schlossschraube kurz
18. Unterlegscheibe grof3

©CReNOO MWD~
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19. Federring grof3
20. Feststellknopf gro3

2.2 Lieferumfang

Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Doppelschleifer
Schutzglas (2x)
Funkenabweiser (2x)
Werkstlckauflage (2x)
Innensechskantschraube (4x)
Unterlegscheibe klein (6x)
Federring klein (6x)

Mutter (4x)
Schlossschraube lang (2x)
Feststellknopf klein (2x)
Schlossschraube kurz (2x)
Unterlegscheibe grof3 (2x)
Federring grof3 (2x)
Feststellknopf grof3 (2x)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Doppelschleifer ist ein Kombigerat fiir Grob-
und Feinschliff von Metallen, Kunstoffen und
anderen Materialien unter Verwendung der ent-
sprechenden Schleifscheiben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung

verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer

Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofakto-

ren nicht vollstandig ausgerdumt werden. Bedingt

durch die Konstruktion und den Aufbau der Ma-

schine kdnnen folgende Punkte auftreten:

e Berlihrung der Schleifscheibe im nicht abge-
deckten Bereich.

® Herausschleudern von Teilen aus beschadig-
ten Schleifscheiben.

® Herausschleudern von Werkstucken und
Werkstuickteilen.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des né-
tigen Gehorschutzes.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:...........cccceeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung:....... 110W S11150 W S6 15%
Leerlaufdrehzahlng:..........ccccccoeiinins 2980 min™

Schleifscheibe g max.
Schleifscheibe @ min.:

Schleifscheibendicke:

@ Bohrung Schleifscheibe:....................... 32 mm
Umfanggeschwindigkeit:...............cce.e. 23,4 m/s
Kérnung Schleifscheibe (grob):.........cccccoveueene K36
Kérnung Schleifscheibe (fein):........c.cccoveueene K60
SchutzKIasse ........cccccerieviiiiiiieeceeeee |
GEeWIChE ..o ca.6 kg
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Betriebsart S6 15%: Durchlaufbetrieb mit Aus-
setzbelastung (Spieldauer 10 min). Um den Motor
nicht unzulassig zu erwarmen darf der Motor 15%
der Spieldauer mit der angegebenen Nennleis-
tung betrieben werden und muss anschlieBend
85% der Spieldauer ohne Last weiterlaufen.

Gefahr!

Gerédusch

Die Gerauschwerte wurden entsprechend
EN 62841 ermittelt.

Betrieb

Schalldruckpegel L ..o, 82,3 dB(A)
Unsicherheit K ..., 3 dB(A)
Schallleistungspegel L, ........ccccoouenee 95,3 dB(A)
Unsicherheit K, .......ccoooviininiiiiiiiiins 3 dB(A)

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Gerauschemissionen kdnnen wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig von
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlck bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Gber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
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Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlief3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

Ziehen Sie vor allen Wartungs- und Montage-
arbeiten den Netzstecker.

* Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden.

® Vor Arbeitsbeginn ist die Schleifmaschine
mittels der 4 Befestigungslocher (8) in der
Bodenplatte (9) fest mit einer Werkbank o.&.
zu verschrauben.

® Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

* Die Schleifscheiben mussen frei laufen kon-
nen.

e Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen
der Maschine, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den Netzdaten tUbereinstim-
men.

5.1 Montage Funkenabweiser / Schutzglas
(Bild 3/4)

® Montieren Sie den Funkenabweiser (3) an der
Maschine (Bild 3).

® Verwenden Sie dazu die Innensechs-
kantschrauben (11), Unterlegscheiben (12),
Federringe (13) und Muttern (14).

® Ziehen Sie die Schraubverbindung mittels
Innensechskantschlissel 4 mm und Schrau-
benschlissel SW 8 mm fest. Hinweis! Nicht
im Lieferumfang enthalten.

® Montieren Sie das Schutzglas (2) mittels
Schlossschraube (15), Unterlegscheibe (12),
Federring (13) und Feststellknopf (16) am
Funkenabweiser (3) (Bild 4).

5.2 Einstellung Funkenabweiser (Bild 5)

®  Mithilfe der Langlécher im Funkenabweiser
(8) kann dieser in vertikaler Richtung einge-
stellt werden.

® Lockern Sie dazu die Innensechskantschrau-
ben (11) und verschieben Sie den Funkenab-
weiser moglichst nahe an die Schleifscheibe
(5, 6).

e Warnung! Der Abstand zwischen Schleif-
scheibe (5, 6) und Funkenabweiser (3) ist so
gering wie moglich und in keinem Fall gréBer
als 2 mm einzustellen.

® AnschlieBend Funkenabweiser (3) wieder
fixieren.

® Warnung! Stellen Sie den Funkenabweiser
(8) periodisch ein, sodass der Verschlei3 der
Schleifscheibe (5, 6) ausgeglichen wird.

5.3 Montage Werkstiickauflage (Bild 6)

® Montieren Sie die Werkstiickauflage (7) an
der Maschine.

®  Warnung! Die schrage Flache an der Werk-
stlickauflage muss von der Schleifscheibe (5,
6) weg zeigen!

® Verwenden Sie dazu die Schlossschraube
(17), Unterlegscheibe (18), Federring (19)
und Feststellknopf (20).

5.4 Einstellung Werkstiickauflage (Bild 7)

® Mithilfe des Langlochs in der Werkstiickauf-
lage (7) kann diese in horizontaler Richtung
eingestellt werden.

® Lockern Sie dazu den Feststellknopf (20) und
verschieben Sie die Werkstiickauflage (7)
maoglichst nahe an die Schleifscheibe (5, 6).

e Warnung! Der Abstand zwischen Schleif-
scheibe (5, 6) und Werkstiickauflage (7) ist so
gering wie moglich und in keinem Fall groBer
als 2 mm einzustellen.

-10-
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* AnschlieBend Werkstlickauflage (7) wieder
mit Feststellknopf (20) fixieren.

® Warnung! Stellen Sie die Werkstiickauflage
(7) periodisch ein, sodass der Verschlei3 der
Schleifscheibe (5, 6) ausgeglichen wird.

5.5 Wechsel der Schleifscheibe (Bild 8-12)

® Vor Austausch der Schleifscheibe: Netzste-
cker ziehen!

® Losen Sie die 3 Schrauben (A) an der Abde-
ckung (4) mittels Innensechskantschlissel 4
mm. Ziehen Sie die Schrauben (A) bis zum
Anschlag heraus.

® Drehen Sie nun die linke Abdeckung (4)
gegen den Uhrzeigersinn soweit, bis die
Abdeckung (4) an dem Funkenabweiser (3)
vorbei abgenommen werden kann. Die rechte
Abdeckung (4) im Uhrzeigersinn drehen.

* Nehmen Sie die Abdeckung (4) ab.

® Lockern Sie die Innensechskantschrauben
(11) wie unter 5.2 beschrieben, um den Fun-
kenabweiser (3) nach oben zu verschieben.
Funkenabweiser (3) auf maximale Héhe posi-
tionieren.

® Hinweis! Verwenden Sie einen Lappen, Tuch
oder vergleichbares, um die Schleifscheibe
(5, 6) gegen Rotation zu sichern.

® Lo&sen Sie die Mutter (B), indem Sie einen
Schraubenschlissel SW 19 mm ansetzten
und die Schleifscheibe (5, 6) mit einem Lap-
pen, Tuch oder vergleichbarem festhalten.

® Hinweis! Schraubenschlissel SW 19 mm
nicht im Lieferumfang enthalten.

® Hinweis! Drehen Sie die Mutter (B) in Rotati-
onsrichtung der Schleifscheibe (5, 6).

® Mutter (B), Flansch (C) und alte Schleifschei-
be abnehmen.

* Reinigen Sie vor Montage der neuen Schleif-
scheibe alle sich bei Betrieb drehenden Teile
sorgfaltig.

* Die neue Schleifscheibe (5, 6), Flansch (C)
und Mutter (B) in umgekehrter Reihenfolge
wieder einsetzten und festziehen.

® Hinweis! Die Mutter (B) méaBig festziehen,
die Schraubverbindung férdert bei Betrieb
aufgrund der Bauweise eine Klemmung der
Schleifscheibe.

® AnschlieBend die Abdeckung (4) mittels der 3
Schrauben (A) wieder montieren.

* Funkenabweiser (3) wie unter 5.2 beschrie-
ben einstellen.

®  Warnung! Bevor Sie mit dem Gerat wieder ar-
beiten, ist die Funktionsfahigkeit der Schutz-
einrichtungen zu prifen.

® Warnung! Verwenden Sie die Schleifmaschi-

ne immer mit beidseitig montierter Schleif-
scheibe. Dies verringert das Risiko eine rotie-
rende Spindel zu berthren.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (Bild 1)

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) zum Ein-
schalten auf die Position I.

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (1) in Position
0 bringen.

Warten Sie nach dem Einschalten ab, bis das
Gerat seine maximale Drehzahl erreicht hat. Be-
ginnen Sie erst dann mit dem Schleifen.

6.2 Schleifen

® Fur feine Schleifarbeiten empfiehlt es sich die
feinkdrnige Schleifscheibe (6) zu benutzen,
fir grobe Schleifarbeiten die grobkérnige
Schleifscheibe (5).

® Legen Sie das Werkstuick auf die Werkstuck-
auflage (7) auf und fiihren Sie es langsam im
gewlinschten Winkel an die Schleifscheibe
(5, 6) heran, bis es diese ber(hrt.

® Bewegen Sie das Werkstlck leicht hin und
her um ein optimales Schleifergebnis zu
erhalten. Die Schleifscheibe (5, 6) wird so au-
Berdem gleichmaBig abgenutzt. Lassen Sie
das Werkstlick zwischendurch abkihlen.

Vorsicht!

Sollte beim Arbeiten die Schleifscheibe blockie-
ren, nehmen Sie ihr Werkstiick weg und warten,
bis das Gerat seine Héchstdrehzahl erneut
erreicht hat. Gegebenenfalls mussen Sie das
Werkstlick mit weniger Kraftaufwand zur Schleif-
scheibe hinflhren.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

11 -
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.de

8.4 Transport

Transportieren Sie die Maschine nur durch Anhe-
ben am Motorgehduse (10) oder an der Boden-
platte (9). Verwenden Sie Schutzvorrichtungen
wie Schutzglas (2), Funkenabweiser (3) und
Werkstlickauflage (7) niemals zur Handhabung
oder Transport.

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 12

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-12-
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Gluhbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 13 27.04.2023 14:40:59



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-16 -
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O

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

@®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

®

Caution! Wear a breathing mask. Harmful dust can be generated when working on metal and other
materials. Never use the tool to work on any materials containing asbestos!

Caution! Always wear safety goggles. Sparks generated during work or splinters, chips and dust
emitted by the equipment can cause loss of sight.

@

Warning! Do not use a damaged grinding/sanding wheel. Damaged plug-in tools may break into
pieces that are catapulted into the surroundings.

Caution! Wear gloves.

Direction of rotation of the grinding/sanding wheel.

17 -
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Caution! Do not use with hand-held machines. These grinding/sanding tools are allowed to be used
only on machines that are not held in your hand.

Caution! Do not use for wet grinding/sanding and wet abrasive cutting. These grinding tools are
suitable only for dry grinding/sanding.

<

Caution! Permitted only for a fully enclosed work area. These grinding/sanding tools are allowed to
be used only on stationary grinding/sanding machines whose guards and safety devices are deemed to
be a fully enclosed work area.

-18-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2a- 2c)
On/Off switch

Safety window

Spark deflector

Cover

Coarse grinding/sanding wheel
Fine grinding/sanding wheel
Workpiece support
Mounting holes

Base plate

. Motor housing

. Socket head screw

. Small washer

. Small spring washer

. Nut

. Long lock bolt

. Small locking button

. Short lock bolt

. Large washer

. Large spring washer

. Large locking button

2.1

CENDO AWM

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 19

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Double-wheel grinder
Safety glass (2x)

Spark deflector (2x)
Workpiece support (2x)
Socket head screw (4x)
Washer (small) (6x)
Spring washer (small) (6x)
Nut (4x)

Lock bolt (long) (2x)
Locking knob (small) (2x)
Lock bolt (short) (2x)
Washer (large) (2x)
Spring washer (large) (2x)
Locking knob (large) (2x)
Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The double wheel grinder is a combination tool
for the coarse and fine grinding of metals, plastics
and other materials using the appropriate grinding
wheels.

The machine is allowed to be used only for its
intended purpose! Even when the equipment is

-19-
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used as prescribed it is still impossible to elimina-

te certain residual risk factors. The following ha-

zards may arise in connection with the machine’‘s

construction and layout:

® Contact with the grinding wheel where it is not
covered.

® Catapulting of parts from out of damaged
grinding wheels.

e Catapulting of workpieces and parts of work-
pieces.

* Damage to hearing if essential ear-muffs are
not used.

The equipment is allowed to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed to
be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ...........ccceeeeee 220-240V ~ 50 Hz
Power rating: ............. 110W S11150 W S6 15%
Idle speed N .....ccccooeviiiiiiiiiiiiiis 2980 min
Grinding/sanding wheel @ max.: ............. 157 mm
Grinding/sanding wheel g min.: .............. 127 mm
Grinding/sanding wheel @: ...................... 150 mm
Grinding/sanding wheel thickness: ........... 16 mm
Grinding/sanding wheel hole o: ................ 32 mm
Peripheral speed: ..........ccocooiiiniiiiien. 23.4m/s

Grinding/sanding wheel grit size (coarse): ....K36

Weight: ..o approx. 6 kg

Operating mode S6 15%: Continuous operation
with idling (cycle time 10 minutes). To ensure that
the motor does not become excessively hot, it
may only be operated for 15% of the cycle at the
specified rating and must then be allowed to idle
for 85% of the cycle.

Danger!

Noise

The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN 62841.

Operation

L,, sound pressure level .................... 82.3 dB(A)
KpA uncertainty
L., sound power level . .
Kia UNCertainty ..o

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

The stated noise emission values were measured
in accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool with
another.

The stated noise emission values can also be
used to make an initial assessment of exposure.

Warning:

The noise emission levels may vary from the level
specified during actual use, depending on the
way in which the power tool is used, especially
the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

-20-
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Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!
Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Pull the power plug before doing any mainte-
nance or assembly work on the equipment.

5.1

The equipment has to be set up where it can
stand securely.

Before starting work, firmly screw the grin-
ding/sanding machine to the workbench or
equivalent using the 4 mounting holes (8) in
the base plate (9).

All covers and safety devices have to be pro-
perly fitted before the equipment is switched
on.

It must be possible for the grinding/sanding
wheel to run freely.

Check that the voltage on the rating plate is
the same as your supply voltage before you
connect the equipment to the power supply.

Assembling the spark deflector / safety
window (Fig. 3/4)

Fasten the spark deflector (3) to the machine
(Fig. 3).

To do this, use the socket head screws (11),
washers (12), spring washers (13) and nuts
(14).

Tighten the screw connection using a 4 mm
hex key and an 8 mm wrench. Note! Not
supplied.

Fit the safety window (2) to the spark deflec-
tor (3) using a lock screw (15), a washer (12),
a spring washer (13) and a locking button
(16) (Fig. 4).
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5.2 Adjusting the spark deflector (Fig. 5)

With the help of the slots in the spark deflec-
tor (3) you can adjust it in vertical direction.
To do so, slacken the socket head screws
(11) and push the spark deflector as close as
possible to the grinding/sanding wheel (5, 6).
Warning! The distance between the grinding/
sanding wheel (5, 6) and the spark deflector
(8) must be set as small as possible and un-
der no circumstances should it exceed 2 mm.
Then secure the spark deflector (3) again.
Warning! Adjust the spark deflector (3) peri-
odically to compensate for wear on the grin-
ding/sanding wheel (5, 6).

5.3 Fitting the workpiece support (Fig. 6)

Fit the workpiece support (7) to the machine.
Warning! The angled face of the workpiece
support must point away from the grinding/
sanding wheel (5, 6)!

To achieve this, use the lock screw (17), the
washer (18), the spring washer (19) and the
locking button (20).

5.4 Setting the workpiece support (Fig. 7)

With the help of the slot in the workpiece
support (7) you can adjust it in horizontal
direction.

To do so, slacken the locking button (20) and
push the workpiece support (7) as close as
possible to the grinding/sanding wheel (5, 6).
Warning! The distance between the grinding/
sanding wheel (5, 6) and the workpiece sup-
port (7) must be set as small as possible and
under no circumstances should it exceed 2
mm.

Then secure the workpiece support (7) again
with the locking button (20).

Warning! Adjust the workpiece support (7)
periodically to compensate for wear on the
grinding/sanding wheel (5, 6).

5.5 Changing the grinding/sanding wheel

-21-

(Fig. 8-12)

Before replacing the grinding/sanding wheel:
Pull out the power plug!

Undo the 3 screws (A) on the cover (4) using
the 4 mm hex key. Pull out the screws (A) as
far as they will go.

Now turn the left-hand cover (4) counterclock-
wise to the point where the cover (4) can be
removed past the spark deflector (3). Turn the
right-hand cover (4) clockwise.

Remove the cover (4).

Slacken the socket head screws (11) as de-
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scribed in 5.2 in order to push up the spark
deflector (3). Position the spark deflector (3)
at the maximum height.

® Note! Use arag, cloth or similar to secure the
grinding/sanding wheel (5, 6) against rotation.

® Undo the nut (B) by applying a 19 mm wrench
and holding the grinding/sanding wheel (5, 6)
securely with a rag, cloth or similar.

® Note! 19 mm wrench not supplied.

* Note! Turn the nut (B) in the direction of rotati-
on of the grinding/sanding wheel (5, 6).

* Remove the nut (B), the flange (C) and the
old grinding/sanding wheel .

* Before you fit the new grinding/sanding
wheel, carefully clean all the parts that rotate
during operation.

® Fit the new grinding/sanding wheel (5, 6),
flange (C) and nut (B) in reverse order and
tighten.

* Note! Tighten the nut (B) moderately - the
screw connection is designed to promote the
clamping of the grinding/sanding wheel du-
ring operation.

® Then refit the cover (4) using the 3 screws
(A).

® Adjust the spark deflector (3) as described
in5.2.

e Warning! Check that the safety devices are in
good working condition before you work with
the equipment again.

®  Warning! Always use the grinding/sanding
machine with a grinding/sanding wheel fitted
on each side. This will reduce the risk of tou-
ching a rotating spindle.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (1)

To switch on the equipment set the On/Off switch
(1) to position I.

Move the ON/OFF switch (1) to position 0 to
switch off the equipment.

After switching on the equipment wait for the
equipment to reach its maximum speed of rotati-
on before commencing with the sanding/grinding
work.

6.2 Grinding/sanding

®  We recommend that you use the fine-grained
grinding/sanding wheel (6) for fine grinding/
sanding work and the coarse-grained grin-
ding/sanding wheel (5) for coarse grinding/

sanding work.

® Place the workpiece onto the workpiece
support (7) and slowly guide the workpiece
towards the grinding wheel (5, 6) at the desi-
red angle to the point where workpiece and
grinding wheel make contact.

® Move the workspiece slightly back and forth
to produce an optimal grinding result. This
way the grinding wheel (5, 6) is evenly worn.
Allow the workpiece cool every now and then.

Caution!

If the grinding/sanding wheel becomes jammed
during operation, remove the workpiece and wait
until the tool reaches its top speed again. If ne-
cessary, use less force when moving the workpie-
ce against the grinding/sanding wheel.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

-22 -
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8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8.4 Transport

Transport the machine by lifting it by the motor
housing (10) or the base plate (9) only. Never use
the safety devices such as the safety glass (2),
spark deflector (3) and workpiece support (7) for
handling or transporting purposes.

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-23-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers

accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*
Consumables* Grinding/sanding disks
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-25-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commerecial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-26 -

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 26 27.04.2023 14:41:15



O

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Attention ! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur métal et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Attention ! Portez toujours des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le travail ou
les éclats, les copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

®

Avertissement ! N'utilisez pas de meule endommageée. Les outils endommagés peuvent casser et
étre projetés.

O

Attention ! Portez des gants de protection.

Sens de rotation de la meule.

-27 -
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Attention ! Ne I'utilisez pas avec des machines portables. Ces outils de pongage doivent unique-
ment étre utilisés sur des machines qui ne sont pas tenues a la main.

Attention ! Ne l'utilisez ni pour le pongcage sous arrosage ni pour le tronconnage sous arrosa-
ge. Ces outils de pongage conviennent uniquement au pongage a sec.

<

Attention ! Autorisé uniquement pour les zones de travail complétement fermées. Ces outils de
pongage doivent uniquement étre utilisés sur des meuleuses fixes, dont les dispositifs de protection
sont reconnus comme zone de travail complétement fermée.

-28-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2a-2c)
Interrupteur marche/arrét
Verre de protection
Pare-étincelles
Recouvrement

Meule grossiere

Meule fine

Support de piéce a usiner
Trous de fixation

Plaque de base

10. Carter du moteur

11. Vis a six pans creux

12. Rondelle, petite

13. Rondelle élastique petite
14. Ecrou

15. Boulon a collet carré long
16. Bouton de blocage petit
17. Boulon a collet carré court
18. Rondelle, grande

19. Rondelle élastique grande
20. Bouton de blocage grand

©CReNOOAON

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Meuleuse double

Verre de protection (2x)
Pare-étincelles (2x)

Support de piéce a usiner (2x)
Vis a six pans creux (4x)
Rondelle, petite (6x)

Rondelle élastique petite (6x)
Ecrou (4x)

Boulon a collet carré long (2x)
Bouton de blocage petit (2x)
Boulon a collet carré court (2x)
Rondelle, grande (2x)
Rondelle élastique grande (2x)
Bouton de blocage grand (2x)
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La meuleuse double est un appareil a fonctions
multiples pour le dégrossissage et le finissage de
métaux, de matieres plastiques et d’autres maté-
riaux en utilisant les meules correspondantes.
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La machine doit exclusivement étre employée

conformément a son affectation ! Malgré I'emploi

conforme a I'affectation, certains facteurs de

risque résiduels ne peuvent étre completement

supprimés. En raison de la construction et de la

structure de la machine, les points suivants peu-

vent se produire.

® Contact avec le disque de pongage a un end-
roit sans protection.

® Propulsion de pieces par la meule endomma-
gée.

® Des piéces a usiner et des parties de celles-
ci sont catapultées.

e Troubles de I'ouie si vous n’employez pas de
protection des oreilles.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau : ................ 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée :
.................................... 110W S11150 W S6 15%

Vitesse de rotation avide ng: ............. 2980 tr/min
Meule @ mMaX.: ....ccccvveeeeeeieeicirieee e 157 mm
Meule @ min.: .....oooivieeeeeeeeceee e 127 mm
GMEUIE I oo 150 mm
Epaisseur de meule : .......co.cc.coeeueveennnen. 16 mm
gtroumeule : ....cccoeoeviiiiiieee e 32 mm
Vitesse périphérique : ........cccoovevvreeeene 23,4 m/s
Grain meule (grossiere) @ .....cccceoverervenereenne K36
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Mode de fonctionnement S6 15 % : marche con-
tinue avec service discontinu (temps de marche
10 mn). Afin de ne pas faire chauffer le moteur de
facon inadmissible, il faut le faire fonctionner pen-
dant 15 % du temps de marche a la puissance
nominale indiquée et ensuite 85 % du temps de
marche sans charge.

Danger !

Bruit

Les valeurs de bruit ont été déterminées confor-
mément a EN 62841.

Fonctionnement
Niveau de pression acoustique L, ... 82,3 dB(A)

IMPrecision K, oo 3dB(A)
Niveau de puissance acoustique L,..95,3 dB(A)
IMPrécision K, «oooeveeiiiniiiiicins 3dB(A)

Portez une protection de I'ouie.
Lexposition au bruit peut entrainer une perte de
I'ouie.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées ont
été mesurées selon une méthode d’essai normée
et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées peu-
vent également étre utilisées pour une estimation
provisoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions sonores pendant I'utilisation ef-

fective de I'outil électrique peuvent différer des

valeurs indiquées, en fonction du type d’emploi
de l'outil électrique, en particulier du type de pi-
ece usinée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
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Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Retirez toujours la fiche de contact avant les
travaux de maintenance et de montage.

® La machine doit étre installée de maniére
stable.

e Avant le début du travail, il faut fixer soli-
dement la meuleuse a I'établi ou similaire
al'aide des 4 trous de fixation (8) dans la
plaque de base (9).

* Avant la mise en service, tous les recouvre-
ments et dispositifs de sécurité doivent étre
montés dans les régles de l'art.

® Les meules doivent pouvoir tourner librement.

e Assurez-vous, avant de brancher la machine,
que les données se trouvant sur la plaque
signalétique correspondent bien aux données
du réseau.

5.1 Montage du pare-étincelles / verre de pro-
tection (figures 3/4)

® Montez le pare-étincelles (3) sur la machine
(figure 3).

e Utilisez pour ce faire les vis a six pans creux
(11), les rondelles (12), les rondelles élas-
tiques (13) et les écrous (14).

e Serrez le raccord vissé a I'aide de la clé a six
pans 4 mm et de la clé a vis SW 8 mm. Re-
marque ! Non compris dans la livraison.

® Montez le verre de protection (2) a I'aide du
boulon a collet carré (15), de la rondelle (12),
de la rondelle élastique (13) et du bouton de
blocage (16) sur le pare-étincelles (3) (figure

4).

5.2 Réglage du pare-étincelles (figure 5)

® Le pare-étincelles (3) peut étre réglé dans
la direction verticale a I'aide de ses trous
oblongs.

® Desserrez pour ce faire les vis a six pans
creux (11) et déplacez le pare-étincelles aus-
si pres que possible de la meule (5, 6).

® Avertissement ! L'écart entre la meule (5, 6)
et le pare-étincelles (3) doit étre réglé aussi
petit que possible et en aucun cas supérieur
a2mm.
Refixez ensuite le pare-étincelles (3).
Avertissement ! Ajustez périodiquement le
pare-étincelles (3) de telle sorte que l'usure
de la meule (5, 6) s’équilibre.

5.3 Montage du support de piéce a usiner
(figure 6)

® Montez le support de piéce a usiner (7) sur la
machine.

® Avertissement ! La surface inclinée du sup-
port de piéce a usiner doit pointer a 'opposé
de la meule (5, 6) !

e Utilisez pour ce faire le boulon a collet carré
(17), la rondelle (18), la rondelle élastique
(19) et le bouton de blocage (20).

5.4 Réglage du support de piece a usiner
(figure 7)

® Le support de piéce a usiner (7) peut étre
réglé dans la direction horizontale a I'aide de
son trou oblong.

® Desserrez pour ce faire le bouton de blocage
(20) et déplacez le support de piece a usiner
(7) aussi prés que possible de la meule (5, 6).

® Avertissement ! L'écart entre la meule (5, 6)
et le support de piéce a usiner (7) doit étre
réglé aussi petit que possible et en aucun cas
supérieur a 2 mm.
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* Refixez ensuite le support de piéce a usiner
(7) avec le bouton de blocage (20).

® Avertissement ! Ajustez périodiquement le
support de piéce a usiner (7) de telle sorte
que l'usure de la meule (5, 6) s’équilibre.

5.5 Remplacement de la meule (figures 8/12)

® Avant le remplacement de la meule : Débran-
chez la fiche de contact !

® Desserrez les 3 vis (A) du recouvrement (4)
au moyen de la clé a six pans 4 mm. Retirez
les vis (A) jusqu’a la butée.

* Tournez a présent le recouvrement gauche
(4) dans le sens contraire a celui des aiguilles
d’'une montre jusqu’a ce que le recouvrement
(4) puisse étre retiré devant le pare-étincelles
(3). Tournez le recouvrement droit (4) dans le
sens des aiguilles d’'une montre.

® Retirez le recouvrement (4).

® Desserrez les vis a six pans creux (11) com-
me décrit au point 5.2, afin de déplacer le
pare-étincelles (3) vers le haut. Positionnez le
pare-étincelles (3) a la hauteur maximale.

* Remarque ! Utilisez un chiffon ou similaire
pour bloquer la meule (5, 6) contre la rotation.

* Desserrez I'écrou (B) en placant une clé a vis
SW 19 mm et en maintenant la meule (5, 6)
avec un chiffon ou similaire.

® Remarque ! Clé a vis SW 19 mm non compri-
se dans la livraison.

® Remarque ! Tournez I'écrou (B) dans le sens
de rotation de la meule (5, 6).

® Retirez I'écrou (B), la bride (C) et I'ancienne
meule.

® Avant de monter la nouvelle meule, nettoyez
minutieusement toutes les piéces tournant en
fonctionnement.

* Réinsérez la nouvelle meule (5, 6), la bride
(C) et I'écrou (B) dans I'ordre inverse et
serrez-les.

® Remarque ! Serrez modérément I'écrou (B),
le raccord vissé favorise en fonctionnement
en raison de sa construction un blocage de

la meule.

® Ensuite remontez le recouvrement (4) au mo-
yen des 3 vis (A).

* Réglez le pare-étincelles (3) comme décrit au
point 5.2.

® Avertissement ! Avant de travailler a nouveau
avec I'appareil, il faut contréler le bon foncti-
onnement des dispositifs de protection.

© Avertissement ! Utilisez toujours la meuleuse
avec meule montée des deux c6tés. Cela
diminue le risque de toucher une broche
rotative.
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6. Commande

6.1 interrupteur Marche/Arrét (1)

Mettez l'interrupteur Marche / Arrét (1) en position
| pour la mise en circuit.

Pour la mise hors circuit, mettre I'interrupteur
Marche / Arrét (1) en position 0.

Attendez, apres la mise en service, jusqu’a ce
que I'appareil ait atteint sa vitesse de rotation ma-
ximale. Ne commencez qu’alors le meulage.

6.2 Poncage

®  Pour les travaux de pongage fins, il est re-
commandé d’utiliser la meule fine (6), pour
les travaux de pongage grossiers la meule
grossiere (5).

® Placez la piéce a usiner sur son support (7)
et approchez-la doucement du disque de
pongage (5, 6) dans I'angle voulu jusqu’a ce
qu’elle le touche.

® Faites bouger la piece a usiner d’un cété a
l'autre et inversement pour obtenir un meilleur
résultat. Le disque de poncage (5, 6) sera
alors usé de fagon plus réguliere. Laissez de
temps en temps refroidir la piece a usiner.

Attention !

Si lors du travail, la meule se bloque, retirez votre
piéce a usiner et attendez que I'appareil atteigne
a nouveau sa vitesse maximale. Le cas échéant
approchez la piece de la meule en exergant
moins de force.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Nettoyage

Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a 'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.1
[ ]

8.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

8.4 Transport

Transportez la machine uniquement en la sou-
levant au niveau du carter du moteur (10) ou au
niveau de la plaque de base (9). N'utilisez jamais
les dispositifs de protection comme le verre de
protection (2), le pare-étincelles (3) et le support
de piéce a usiner (7) pour la manipulation ou le
transport.
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.
Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme

sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure*
Matériel de consommation/ meules

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer ‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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O

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Attenzione! Indossate una maschera antipolvere. Lavorando metalli e altri materiali si puo sviluppa-
re della polvere nociva per la salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate sempre occhiali protettivi. Scintille che si sviluppano durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri che escono dall‘apparecchio possono causare la perdita della vista.

@

Avvertimento! Non utilizzate dischi abrasivi danneggiati. Gli utensili danneggiati possono rompersi
e staccarsi improvvisamente dall‘utensile.

S

Attenzione! Indossate i guanti protettivi.

Senso di rotazione del disco abrasivo.
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Attenzione! Non utilizzate I'utensile con apparecchi a mano. Questi utensili di smerigliatura devo-
no essere utilizzati solo su apparecchi che non vengono tenuti in mano.

Attenzione! Non utilizzate I'apparecchio per smerigliare e troncare a umido. Questi utensili di
smerigliatura sono adatti solo per la smerigliatura a secco.

<)

Attenzione! Uso consentito solo per zone di lavoro completamente chiuse. Questi utensili di
smerigliatura devono essere utilizzati solo su smerigliatrici fisse con ripari riconosciuti come zona di
lavoro completamente chiusa.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio
(Fig. 1/2a-2c)

Interruttore ON/OFF

Vetro protettivo

Parascintille

Copertura

Disco abrasivo a grana grossa
Disco abrasivo a grana fine
Superficie di appoggio

Fori di fissaggio

Piastra di base

10. Carcassa motore

11. Vite a esagono cavo

12. Rosetta piccola

13. Rosetta elastica piccola

14. Dado

15. Vite a testa tonda lunga

16. Pulsante di bloccaggio piccolo
17. Vite a testa tonda corta

18. Rosetta grande

©CReNOOAWN

19. Rosetta elastica grande
20. Pulsante di bloccaggio grande

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Smerigliatrice da banco

Vetro protettivo (2 pz.)

Parascintille (2 pz.)

Superficie di appoggio (2 pz.)

Vite a esagono cavo (4 pz.)

Rosetta piccola (6 pz.)

Rondella elastica piccola (6 pz.)
Dado (4 pz.)

Vite a testa tonda lunga (2 pz.)
Pulsante di bloccaggio piccolo (2 pz.)
Vite a testa tonda corta (2 pz.)
Rosetta grande (2 pz.)

Rosetta elastica grande (2 pz.)
Pulsante di bloccaggio grande (2 pz.)
Istruzioni per I‘uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La smerigliatrice doppia & un utensile combinato
per la sgrossatura e la levigazione di metalli,
materie plastiche e altri materiali usando le mole
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adatte.

Lelettroutensile deve essere usato solamen-

te per lo scopo a cui & destinato. Anche se
I'elettroutensile viene usato in modo corretto non
si possono escludere completamente determinati
fattori di rischio residuo. Visto il funzionamento e
la struttura dell’elettroutensile si possono presen-
tare i seguenti punti:

e Contatto con il disco abrasivo nella zona non

coperta.

e Parti di dischi abrasivi danneggiati scagliate
allingiro

® Pezzi da lavorare e loro frammenti scagliati
all’ingiro.

e Danni all'udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .........ccccuvveenn. 220-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: ......110 W S1 | 150 W S6 15%
Numero di giri al minimo n: ................. 2980 min

Disco abrasivo @ max.: ..

0 diSCO abrasivo: .......cccceevcieeeniieeeen, 150 mm
Spessore dischi abrasivi: ..........cccceeveeennn. 16 mm
o foro disco abrasivo: .........cccceviiiiiiiieenne 32mm
Velocita periferica: .......cooooeeiiiiiiiiiininnns 23,4 m/s
Grana disco abrasivo (grossa): . ..K36
Grana disco abrasivo (fine): .......ccccocevvrnenne. Keo

Grado di protezione: ..........cceeveeeieeiieenee e |

Modalita operativa S6 15%: funzionamento con-
tinuato con sollecitazione intermittente (durata di
ciclo 10 min). Per non surriscaldare eccessiva-
mente il motore, esso pud essere fatto funzionare
con la potenza nominale indicata per il 15% della
durata del ciclo e poi deve continuare a funziona-

re senza carico per il 85% della durata del ciclo.

Pericolo!

Rumore

| valori del rumore sono stati rilevati secondo la
norma EN 62841.

Esercizio

Livello di pressione acustica L, ........ 82,3dB (A)
Incertezza K, .ooovviiciciiice, 3dB (A)
Livello di potenza acustica L, .......... 95,3dB (A)
Incertezza K, ....c.coooviiniiiniiiiiciiiicn 3dB (A)

Portate protettori auricolari.
Il rumore puod causare la perdita dell‘udito.

| valori di emissione dei rumori indicati sono stati
misurati secondo un metodo di prova normaliz-
zato e possono essere usati per il confronto tra
elettroutensili di marchi diversi.

| valori di emissione dei rumori indicati possono
essere usati anche per una valutazione prelimina-
re delle sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di rumori durante |‘utilizzo effettivo

dell‘elettroutensile possono variare dai valori in-
dicati a seconda del modo in cui I‘elettroutensile
viene utilizzato, in particolare a seconda del tipo
di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile e disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

-40-

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 40

27.04.2023 14:41:20



Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione e
montaggio staccate la spina dalla presa di
corrente.

® L‘apparecchio deve trovarsi in posizione
sicura.

® Primadiiniziare a lavorare si deve fissare la
smerigliatrice a un banco di lavoro o simile
usando i 4 fori di fissaggio (8) della piastra di
base (9) .

® Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicu-
rezza e le coperture.

e | dischi abrasivi devono potersi muovere
liberamente.

® Prima diinserire la spina nella presa di cor-
rente assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

5.1 Montaggio di parascintille / vetro protetti-
vo (Fig. 3/4)

® Montate il parascintille (3) all‘apparecchio
(Fig. 3).

e Per farlo utilizzate le viti a esagono cavo (11),
le rosette (12), le rosette elastiche (13) e i
dadi (14).

e Serrate il collegamento a vite con una chiave

a brugola da 4 mm e una chiave per dadi da
8 mm. Avvertenza! Non comprese tra gli ele-
menti forniti.

® Montate il vetro protettivo (2) con la vite a
testa tonda (15), la rosetta (12), la rosetta
elastica (13) e il pulsante di bloccaggio (16)
sul parascintille (3) (Fig. 4).

5.2 Regolazione del parascintille (Fig. 5)

® |l parascintille (3) pud essere regolato in sen-
so verticale tramite le asole.

® Atale scopo allentate le viti a esagono cavo
(11) e avvicinate il parascintille il piu possibile
al disco abrasivo (5, 6).

® Avvertimento! Si deve regolare la distanza
minore possibile tra il disco abrasivo (5, 6) e
il parascintille (3) e non deve superare in nes-
sun casoi2 mm.
Poi fissate di nuovo il parascintille (3).
Avvertimento! Regolate periodicamente il pa-
rascintille (3) in modo da adeguarlo all‘'usura
del disco abrasivo (5, 6).

5.3 Montaggio della superficie di appoggio
(Fig. 6)

® Montate la superficie di appoggio (7)
all‘apparecchio.

® Avvertimento! La parte inclinata della superfi-
cie di appoggio deve essere orientata in sen-
s0 opposto rispetto al disco abrasivo (5, 6)!

e Perfarlo utilizzate la vite a testa tonda (17),
la rosetta (18), la rosetta elastica (19) e il pul-
sante di bloccaggio (20).

5.4 Regolazione della superficie di appoggio
(Fig. 7)

® La superficie di appoggio (7) puo essere re-
golata in senso orizzontale tramite I'asola.

® Atale scopo allentate il pulsante di bloccag-
gio (20) e avvicinate la superficie di appoggio
(7) il piu possibile al disco abrasivo (5, 6).

® Avvertimento! Si deve regolare la distanza
minore possibile tra il disco abrasivo (5, 6) e
la superficie di appoggio (7) e non deve supe-
rare in nessun caso i 2 mm.

* Fissate poi di nuovo la superficie di appoggio
(7) con il pulsante di bloccaggio (20).

® Avvertimento! Regolate periodicamente la su-
perficie di appoggio (7) in modo da adeguarla
all‘'usura del disco abrasivo (5, 6).

5.5 Cambio del disco abrasivo (Fig. 8-12)

© Prima di sostituire il disco abrasivo: staccate
la spina dalla presa di corrente!

e Svitate le 3 viti (A) della copertura (4) con una

-41 -

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 41

27.04.2023 14:41:20



chiave a brugola da 4 mm. Estraete le viti (A)
fino alla battuta.

* Ruotate ora la copertura sinistra (4) in senso
antiorario fino a quando la copertura stessa
(4) puo essere sfilata passando di fianco al
parascintille (3). Ruotate in senso orario la
copertura destra (4).

* Togliete la copertura (4).

® Allentate le viti a esagono cavo (11) come
descritto al punto 5.2 per spostare verso l'alto
il parascintille (3). Posizionate il parascintille
(3) allaltezza massima.

® Avvertenza! Utilizzate un panno, uno straccio
o simili per tenere il disco abrasivo (5, 6) in
modo che non ruoti.

e Svitate il dado (B) inserendo una chiave per
dadi da 19 mm e tenendo fermo il disco abra-
sivo (5, 6) con un panno, uno straccio o simili.

® Avvertenza! La chiave per dadi da 19 mm non
€ compresa tra gli elementi forniti.

® Avvertenza! Ruotate il dado (B) nel senso di
rotazione del disco abrasivo (5, 6).

* Togliete il dado (B), la flangia (C) e il vecchio
disco abrasivo.

¢ Prima di montare il nuovo disco abrasivo
pulite attentamente tutte le parti che ruotano
durante I'esercizio.

¢ Rimontate in ordine inverso il nuovo disco
abrasivo (5, 6), la flangia (C) e il dado (B) e
serrateli.

® Avvertenza! Serrate il dado (B) con forza
moderata, grazie alla sua struttura il collega-
mento a vite serra bene durante 'esercizio il
disco abrasivo.

* Rimontate poila copertura (4) usando le 3
viti (A).

* Regolate il parascintille (3) come descritto al
punto 5.2.

® Avvertimento! Prima di continuare a lavorare
con I'apparecchio si deve verificare che i dis-
positivi di protezione funzionino.

©  Avvertimento! Utilizzate sempre la smeriglia-
trice con i dischi abrasivi montati su entrambi
i lati. Questo riduce il rischio di toccare un
mandrino in rotazione.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (1)

Per accendere spostate l'interruttore ON/OFF (1)
in posizione .

Per spegnere portate I'interruttore ON/OFF (1) in
posizione 0.

Dopo l'accensione, attendete che I'apparecchio
raggiunga il numero massimo di giri. Iniziate a
levigare solo in questo momento.

6.2 Smerigliatura

®  Per operazioni di smerigliatura fine & consigli-
abile 'impiego del disco abrasivo (6) a grana
fine, per operazioni piu grossolane quello del
disco abrasivo a grana grossa (5).

® Mettete il pezzo da lavorare sull’appoggio (7)
e avvicinatelo lentamente nell’inclinazione
desiderata al disco abrasivo (5, 6) fino a toc-
carlo.

® Muovete il pezzo da lavorare avanti e indietro
per ottenere un risultato di levigatura ottimale.
Inoltre il disco abrasivo (5, 6) verra consuma-
to in modo uniforme. Di tanto in tanto lasciate
raffreddare il pezzo da lavorare.

Attenzione!

Se durante il lavoro il disco abrasivo dovesse
bloccarsi, allontanate il pezzo da lavorare e
aspettate fino a quando I‘apparecchio abbia di
nuovo raggiunto il numero di giri massimo. Even-
tualmente dovete avvicinare il pezzo da lavorare
al disco abrasivo con meno forza.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
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e Pulite Fapparecchio regolarmente con un 10. Conservazione
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
potrebbero danneggiare le parti in plastica luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
dell'apparecchio. Fate attenzione che non cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
possa penetrare dell'acqua nellinterno la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
dell'apparecchio. La penetrazione di acqua Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
in un elettroutensile aumenta il rischio di una ginale.

scossa elettrica.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8.4 Trasporto

Trasportate I'apparecchio sollevandolo soltanto
dalla carcassa del motore (10) o dalla piastra di
base (9). Non utilizzate mai i dispositivi di prote-
zione come vetro protettivo (2), parascintille (3)
e superficie di appoggio (7) per spostare o tras-
portare I‘apparecchio.

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi abrasivi

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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O

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

@®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

®

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af metal og andre materialer kan der opsta sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes med asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug altid beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og
stov, som star ud fra maskinen, kan skade synet.

@

Advarsel! Brug ikke beskadigede slibeskiver. Beskadiget indsatsveerktej kan ga i stykker og flyve
rundt omkring.

Forsigtig! Baer beskyttelseshandsker.

Slibeskivens drejeretning.
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Forsigtig! Ma ikke bruges med handmaskiner. Dette slibevaerktej ma kun bruges pa maskiner, der
ikke holdes i handen.

Forsigtig! Ma ikke bruges til vadslibning og vad gennemskaering. Dette slibevaerktaj er kun egnet
til tarslibning.

o

Forsigtig! Er kun tilladt til helt lukket arbejdsomrade. Dette slibeveerktej ma kun bruges pa stati-
oneere slibemaskiner, hvis beskyttelsesanordninger anerkendes som helt lukket arbejdsomrade.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2a-2c)
Teend/sluk-knap
Beskyttelsesglas
Gnistveern
Afskaermning
Slibeskive grov
Slibeskive fin
Emnestotte
Fastgorelseshuller
Fundamentplade

. Motorhus

. Unbrakoskrue

. Mellemlaegsskive lille

. Fjederring lille

. Matrik

. Laseskrue lang

. Laseknap lille

. Laseskrue kort

. Mellemlaegsskive stor

. Fjederring stor

. Laseknap stor

©CReNOO AWM~
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2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Dobbeltsliber
Beskyttelsesglas (2x)
Gnistveern (2x)
Emnestatte (2x)
Unbrakoskrue (4x)
Mellemleegsskive lille (6x)
Fjederring lille (6x)

Metrik (4x)

Laseskrue lang (2x)
Laseknap lille (2x)
Laseskrue kort (2x)
Mellemleegsskive stor (2x)
Fjederring stor (2x)
Laseknap stor (2x)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Baenkslibemaskinen er en kombimaskine til grov-
og finslibning af metal, kunststof og andre materi-
aler under anvendelse af de rigtige slibeskiver.

Apparatet ma kun anvendes i overensstemmelse
med dets tiltaenkte formal. Trods korrekt anven-
delse er der stadig nogle risikofaktorer, man skal
vaere opmaerksom pa. Felgende punkter skal
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naevnes, afhaengig af maskinens konstruktion og

sammenseetning:

® Bergring af slibeskive i uafdeskket omrade.

® Udslyngning af dele fra beskadigede slibeski-
ver.

® Udslyngning af arbejdsemner og dele heraf

* Risikofaktor hereskader: baer hegrevaern.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........ccccceeeene 220-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: ......... 110W S11150 W S6 15%
Omdrejningstal, ubelastetn : ............. 2980 min
Slibeskive @ maks.: ........ccccoeveeieiennenn. 157 mm
Slibeskive @ Min.: .......cccccevovveiiiniieneenns 127 mm
@ slibeskive: ... 150 mm
Slibeskivetykkelse: ........ccccooveviiniiinnennnnn. 16 mm
@ boring slibeskive: ............cccocoeiiiiiins 32 mm
Omkredshastighed: ...........cccooiiiieninns 23,4 m/s
Korn slibeskive (grov): .......ccccevvererecnennennens K36
Korn slibeskive (fin):.......ccccoovvereiiniciinieeene Ke0o
KapslingskIasse .........ccccoveeeiiiieciiiee e |
Vagt: o ca.6 kg

Driftsmodus S6 15%: Kontinuerlig drift med
intermitterende belastning (cyklusvarighed 10
min). For at undga overophedning af motoren ma
den kere med den angivne maerkeeffekt i 15% af
cyklussens varighed og skal herefter kere videre
uden belastning i 85% af cyklussens varighed.

Fare!

Stoj

Stojveerdierne er beregnet iht. EN 62841.
Savning

Lydtryksniveau L, ......coooveimciciiens 82,3 dB(A)
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Usikkerhed K, ..o 3 dB(A)
Lydeffektniveau L, .....cccooviveririnennnene 95,3 dB(A)
Usikkerhed K, oovoeeeieeiccccc 3 dB(A)

Brug hareveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan fore til nedsat
horelse.

De angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt
iht. en standardiseret analyseproces og kan an-
vendes til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa
bruges til at gennemfare en forelgbig vurdering af
belastningen.

Advarsel:

Stejemissionerne kan afvige fra de angivede
veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette afhaenger
af den made, el-veerktojet bruges pa, og iseer af,
hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktgjet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beaeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet

hereveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et

leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-

geholdes forskriftsmaessigt.

3.
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5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedli-
geholdelses- og montagearbejde pabegyn-
des.

® Maskinen skal opstilles, s& den star stabilt.

® Inden arbejdet pabegyndes, skal slibemas-
kinen skrues sammen med arbejdsbaenken
el.lign. ved hjeelp af de 4 befeestelseshuller
(8) i fundamentpladen (9).

® Alle afskaermninger og sikkerhedsanordnin-
ger skal veere korrekt paAmonterede, inden
maskinen tages i brug.

® Slibeskiverne skal kunne rotere frit.

® Inden maskinen sluttes til stramforsyningsnet-
tet, skal du kontrollere, at dataene pa meerke-
pladen svarer til netdataene.

5.1 Montering af gnistvaern / beskyttelses-

glas (billede 3/4)

® Monter gnistveernet (3) pa maskinen (billede
3).

®  Brug hertil unbrakoskruerne (11), mellem-
leegsskiverne (12), fiederringene (13) og
metrikkerne (14).

® Spaend skrueforbindelsen med unbrakonggle
4 mm og skruengglen SW 8 mm. Bemazerk!
Folger ikke med.

® Monter beskyttelsesglasset (2) pa gnistveer-
net (3) vha. laseskrue (15), mellemlaegsskive
(12), fiederring (13) og laseknap (16) (billede
4).

5.2 Indstilling gnistveern (billede 5)

® Gnistveernet kan indstilles lodret med de lan-
ge huller i gnistvaernet (3).

® Lasn hertil unbrakoskruerne (11) og forskyd
gnistveernet sa teet som muligt op ad slibeski-
ven (5, 6).

® Advarsel! Afstanden mellem slibeskive (5, 6)
og gnistveern (3) skal indstilles s lille som
muligt og mé under ingen omsteendigheder
veere storre end 2 mm.

® Fastger herefter gnistveaernet (3) igen.

® Advarsel! Indstil gnistveernet (3) med jeevne
mellemrum, s slitagen pa slibeskiven (5, 6)
udlignes.

5.3 Montering af emnestotte (billede 6)

® Monter emnestgtten (7) pa maskinen.

® Advarsel! Den skra flade pa emnestetten skal
pege vak fra slibeskiven (5, 6)!

®  Brug hertil Iaseskruen (17), mellemlaegsski-
ven (18), fiederringen (19) og laseknappen
(20).

5.4 Indstilling af emnestotte (billede 7)

® Emnestetten (7) kan indstilles vandret vha.
det lange hul i emnestatten.

® Losn hertil laseknappen (20) og forskyd
emnestgtten (7) sa taet som muligt op ad sli-
beskiven (5, 6).

® Advarsel! Afstanden mellem slibeskive (5, 6)
og emnestatte (7) skal indstilles s lille som
muligt og ma under ingen omsteendigheder
veere storre end 2 mm.

® Fastger s emnestotten (7) igen med lase-
knappen (20).

® Advarsel! Indstil emnestetten (7) med jeevne
mellemrum, s slitagen pa slibeskiven (5, 6)
udlignes.

5.5 Skift af slibeskive (billede 8-12)

®  For udskiftning af slibeskive: Treek netstikket
ud af stikkontakten!

® Losn de 3 skruer (A) pa afskaermningen (4)
med unbrakongglen 4 mm. Traek skruerne (A)
helt ud.

® Drej nu den venstre afskaermning (4) til venst-
re, til afskeermningen (4) pa gnistveernet (3)
kan fjernes. Drej den hgijre afskeermning (4)
til hgjre.

® Tag afskeermningen (4) af.
Lasn unbrakoskruerne (11) som beskrevet
under pkt. 5.2 for at forskyde gnistvaernet
(8) opad. Positioner gnistvaernet (3) i maks.
hgjde.

©  Bemeerk! Brug en klud el.lign. til at sikre sli-
beskiven (5, 6) mod at rotere.

® Lasn metrikken (B) ved at anbringe en skru-
enggle SW 19 mm og holde fast i slibeskiven
(5, 6) med en klud el.lign.

® Bemeerk! Skruengglen SW 19 mm felger ikke
med.
Bemeerk! Drej metrikken (B) i slibeskivens
(5,6) rotationsretning.

* Tag metrik (B), flange (C) og gammel slibeski-
ve af.

® Renger alle dele, der roterer under driften, for
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den nye slibeskive monteres.

Anbring den nye slibeskive (5, 6), flange (C)
og metrik (B) i omvendt reekkefelge igen og
spaend den fast.

Bemeerk! Spaend metrikken (B) moderat,
skrueforbindelsen kan fere til klemning af
slibeskiven under brug pa grund af konstruk-
tionen.

Monter herefter afskeermningen (4) igen med
de 3 skruer (A).

Indstil gnistveernet (3) som beskrevet under
pkt.5.2.

Advarsel! Inden du arbejder videre med pro-
duktet, skal du kontrollere, at beskyttelsesan-
ordningerne virker, som de skal.

Advarsel! Brug altid slibemaskinen med
slibeskive, der er monteret pa begge sider.
Dette reducerer risikoen for at bergre en rote-
rende spindel.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (1)

Stil teend/sluk-knappen (1) i position | for at taen-
de.

Stil teend/sluk-knappen (1) i position 0 for at sluk-
ke.

Nar sliberen er teendt, sa vent, indtil den har naet
sit maksimale omdrejningstal, inden du begynder
at slibe.

6.2 Slibning

e Tilfint slibearbejde anbefales det at bruge
den finkornede slibeskive (6), til groft slibear-
bejde bruges den grovkornede slibeskive (5).
Leeg arbejdsemnet pa emnestetten (7), og
for det i den gnskede vinkel langsomt hen til
slibeskiven (5, 6), indtil det bergrer denne.
Bevaeg emnet let frem og tilbage for at opna
et optimal sliberesultat. Dette vil ogsa sikre,
at slibeskiven (5, 6) slides jeevnt. Lad emnet
kole af ind imellem.

Forsigtig!

Skulle slibeskiven blokere under arbejdet, fiern da
emnet og vent, til produktet har naet sit maks. om-
drejningstal igen. For evt. emnet hen til slibeski-
ven med lidt mindre kraft.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identhummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8.4 Transport

Transporter kun maskinen ved at lafte i motorhu-
set (10) eller i fundamentpladen (9). Brug aldrig
beskyttelsesudstyr som f.eks. beskyttelsesglas
(2), gnistveern (3) og emnestette (7) til at handtere
eller transportere.

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
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portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehgr bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter méa ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares péa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibeskiver
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Sarg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara! - L4s igenom bruksanvisningen fér att sdnka risken fér skador

@®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

®

Obs! Anvand dammskyddsmask. Vid bearbetning av metall och andra material finns det risk for att
halsofarligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas.

Obs! Bar alltid skyddsglaségon. Medan du arbetar finns det risk for att gnistor uppstar eller att split-
ter, span och damm slungas ut. Dessa kan leda till att du blir blind.

@

Varning! Anvénd ingen skadad slipsten. Skadade insatsverktyg kan brytas sénder och flyga ivag.

S

Obs! Bar skyddshandskar.

g

Slipstenens rotationsriktning.
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Obs! Far inte anvandas pa handhallna maskiner. Dessa slipverktyg far endast anvandas pa maski-
ner som inte halls i handen.

Obs! Far inte anvandas till vatslipning och vat kapslipning. Dessa slipverktyg &r endast lampade
for torrslipning.

o

Obs! Endast tillaten for ett komplett slutet arbetsomrade. Dessa slipverktyg far endast anvandas
pa stationdra slipmaskinen vars skyddsanordningar ar godkénda som ett komplett slutet arbetsomrade.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2a-2c)
Strémbrytare
Skyddsglas
Gnistskydd
Skydd
Slipsten, grov
Slipsten, fin
Slipjigg
Monteringshal
Bottenplatta

. Motorkapa

. Insexskruv

. Distansbricka, liten

. Fjaderbricka, liten

. Mutter

. Vagnsskruv, lang

. Sparrknopp, liten

. Vagnsskruy, kort

. Distansbricka, stor

. Fjaderbricka, stor

. Sparrknopp, stor

©CReNOO AWM~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Dubbelbankslipmaskin
Skyddsglas (2 st)
Gnistskydd (2 st)
Slipjigg (2 st)

Insexskruv (4 st)
Distansbricka, liten (6 st)
Fjaderbricka, liten (6 st)
Mutter (4 st)
Vagnsskruv, lang (2 st)
Sparrknopp, liten (2 st)
Vagnsskruv, kort (2 st)
Distansbricka, stor (2 st)
Fjaderbricka, stor (2 st)
Sparrknopp, stor (2 st)
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Bankslipmaskinen ar en kombinationsmaskin fér
grov- och finslipning av metall, plast och andra
material med hjalp av passande slipskivor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal! Trots &ndamalsenlig anvandning kan
sarskilda resterande riskfaktorer inte uteslutas
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helt. Pa grund av maskinens konstruktion och

sammansattning kan féljande faror uppsta under

drift:

® Risk for att anvandaren rér vid den oskydda-
de slipskivan.

® Risk for att delar som har brutits loss fran
slipskivan slungas ut.

* Risk for att arbetsstycken eller delar slungas
ut.

* Risk for hérselskador vid otillrackligt buller-
skydd.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning: ..........ccceeeeiene 220-240V ~ 50 Hz
Effektbehov 110W S11150W S6 15%
Tomgangsvarvtal N ........cccccevvveenncnne. 2980 min
Slipstenens @ Mmax. ......cccceveeeeeveeeeenennnn. 157 mm
Slipstenens @ min. ........cccoecvveneiriiennennns 127 mm
@ SlPSEN ..o 150 mm
Tjocklek slipsten ........cccoovecieniiniieieee, 16 mm
Monteringshal slipsten ............ccccccene. 32 mm
Periferihastighet ..........cccoooviiiiiiiiiine 23,4 m/s
Kornstorlek slipsten (grov) ........cccocevvrvcnene K36
Kornstorlek slipsten (fin)i.......ccooeveniiinicnnens K60
SkyddsKIass:......ccoueiiiriiiiiie e |
VKL e ca.6 kg

Driftslag S6 15%: Kontinuerlig drift med inter-
mittent belastning (arbetscykel 10 min). For att
undvika att motorn varms upp till otillatet hoga
temperaturer, far motorn kéra med angiven nomi-
nell effekt 15% av arbetscykeln, och darefter 85%
av arbetscykeln utan belastning.

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 60

Fara!
Buller
Bullervarden har bestamts enligt EN 62841.

Ta maskinen i drift

Ljudtrycksniva L , ..o, 82,3 dB(A)
Osakerhet K, ..o 3 dB(A)
Ljudeffektniva L, ..ccooeveveveeecicicee, 95,3 dB(A)
Osékerhet K, ...oooeeiiniiiiiciccc 3 dB(A)

Anvand hoérselskydd.
Buller kan leda till nedsatt horsel.

Angivna bullervarden har matts upp enligt en
standardiserad provningsmetod och kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Angivna bullervéarden kan &ven anvandas till en
preliminér beddmning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbe-
tas, kan de bullervarden som uppstar under den
faktiska anvandningen av elverktyget avvika fran
angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvéandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd

anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvands under

3.
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langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéandning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Dra alltid ut stickkontakten infér underhalls-
och monteringsarbeten.

® Maskinen maste stallas upp stabilt.

® Innan du anvander slipmaskinen maste den
ha skruvats fast i en arbetsbank eller liknande
med hjélp av de fyra monteringshalen (8) som
finns i bottenplattan (9).

® Innan maskinen tas i drift ska alla skydd och
sakerhetsanordningar ha monterats pa fores-
krivet vis.

® Slipstenarna maste kunna rotera fritt.

o Overtyga dig om att informationen pa marks-
kylten stdmmer 6verens med néatets data
innan du ansluter maskinen till vagguttaget.

5.1 Montera gnistskydd / skyddsglas
(bild 3/4)

® Montera gnistskyddet (3) pa maskinen (bild
3).

® Anvand insexkantskruvar (11), distansbrickor
(12), fjaderbrickor (13) och muttrar (14).

® Dra at férskruvningen med en insexnyckel 4
mm och nyckel NV 8 mm. Mark! Medféljer ej.

® Montera skyddsglaset (2) pa gnistskyddet (3)
med vagnsskruv (15), distansbricka (12), fja-
derbricka (13) och sparrknopp (16) (bild 4).

5.2 Stalla in gnistskydd (bild 5)

® Gnistskyddet (3) kan stallas in i vertikal rikt-
ning med hjalp av sina avlanga hal.

® Lossa pa insexskruvarna (11) och skjut gnist-
skyddet s nara slipstenen (5, 6) som mdjligt.

® Varning! Avstandet mellan slipsten (5, 6) och
gnistskydd (3) ska stéllas in sa litet som moj-
ligt och aldrig vara stérre &n 2 mm.

® Fixera déarefter gnistskyddet (3) igen.

e Varning! Stall in gnistskyddet (3) med jamna
mellanrum sa att slitaget péa slipstenen (5, 6)
kompenseras.

5.3 Montera slipjiggen (bild 6)

® Montera slipjiggen fast (7) pa maskinen.

e Varning! Den sneda ytan av slipjiggen maste
peka bort fran slipstenen (5, 6).

® Anvand vagnsskruv (17), distansbricka (18),
fjaderbricka (19) och spéarrknopp (20).

5.4 Stélla in slipjiggen (bild 7)

® Slipjiggen (7) kan stallas in i horisontal rikt-
ning med hjalp av sina avlanga hal.

® Lossa pa sparrknoppen (20) och skjut slipjig-
gen (7) s& nara slipstenen (5, 6) som mdjligt.

® Varning! Avstandet mellan slipsten (5, 6) och
slipjigg (7) ska stéllas in sa litet som mdjligt
och aldrig vara stérre &n 2 mm.

® Fixera darefter slipjiggen (7) med sparrknop-
pen (20).

e Varning! Stéll in slipjiggen (7) med jamna
mellanrum sa att slitaget pa slipstenen (5, 6)
kompenseras.

5.5 Byta slipstenen (bild 8-12)

® Innan du byter ut slipstenen: Dra ut stickkon-
takten.

® Lossa pa de tre skruvarna (A) pa skyddet (4)
med en insexnyckel 4 mm. Dra ut skruvarna
(A) tills det tar emot.

® Vrid nu vanster skydd (4) i motsols riktning
tills skyddet (4) kan tas av vid gnistskyddet
(8). Vrid skyddet (4) i medsols riktning.

Ta av skyddet (4).

Lossa pa insexskruvarna (11) enligt beskriv-
ningen under 5.2 s att gnistskyddet (3) se-
dan kan skjutas uppét. Positionera gnistskyd-
det (3) pa maximal hojd.

e Mark! Anvand en trasa, duk eller liknande for
att fixera slipstenen (5, 6) mot att rotera.

® Lossa pa muttern (B) genom att satta emot
en nyckel NV 19 mm. Hall fast slipstenen (5,
6) med en trasa, duk eller liknande.

Mark! Nyckeln NV 19 mm medfdljer €j.

e Mark! Vrid muttern (B) i slipstenens (5, 6) ro-
tationsriktning.

® Taav muttern (B), flansen (C) och den férbru-
kade slipstenen.

® Rengoér samtliga roterande delar noggrant
innan den nya slipstenen monteras.

e Séttin och dra at den nya slipstenen (5, 6),
flansen (C) och muttern (B) i omvand foljd.

e Mark! Dra at muttern (B) mattligt, under drift
sorjer forskruvningens konstruktion for att
slipstenen klams at.

Montera sedan tillbaka skyddet (4) med 3 st
skruvar (A).
e Stallin gnistskyddet (3) enligt beskrivningen
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under 5.2.

e Varning! Kontrollera att skyddsanordningarna
ar funktionsdugliga innan du anvander mas-
kinen pa nytt.

® Varning! Anvand endast slipmaskinen om
bada slipstenar har monterats. Detta sanker
risken for att komma i beréring med en rote-
rande spindel.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (1)

Stall strombrytaren (1) i lage | for att sla pa mas-
kinen.

Stall strdmbrytaren (1) i lage O for att sla ifran
maskinen.

Efter att du har slagit pa maskinen maste du van-
ta tills det maximala varvtalet har uppnatts. Forst
darefter kan du borja slipa.

6.2 Slipning

®  For finare slipning rekommenderar vi att du
anvander den finkorniga slipstenen (6). For
grovslipning ar den grovkorniga slipstenen (5)
béttre lampad.

e Lagg arbetsstycket pa slipstddet (7) och flytta
det sedan langsamt i dnskad vinkel mot slips-
tenen (5, 6) tills det rér emot stenen.

®  For arbetsstycket latt fram och tillbaka for att
fa ett perfekt slipresultat. Slipstenen (5, 6)
kommer da att slitas likformigt. Lat arbetssty-
cket svalna emellanat.

Obs!

Om slipstenen blockeras under drift maste du ta
bort arbetsstycket och darefter vanta tills maski-
nen har natt sitt hdgsta varvtal pa nytt. Eventuellt
maste arbetsstycket matas fram till slipstenen
med mindre kraft.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats més-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk f6r personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbbh.info

8.4 Transport

Transportera maskinen endast genom att lyfta i
motorkapan (10) eller i bottenplattan (9). Anvand
aldrig skyddsanordningar, t.ex. skyddsglas (2),
gnistskydd (3) och slipjigg (7) for hantering eller
transport.
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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2

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar®

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Slipskivor

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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O

Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

@®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

®

Pozor! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi obrabéni / brouseni kovu a jinych materiald maze
vznikat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Pozor! Noste vzdy ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy
vystupujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

@

Varovani! Nepouzivejte poskozeny brusny kotoué. Poskozené pfidavné nastroje se mohou rozlomit
a rozlétnout do okoli.

Pozor! Noste ochranné rukavice.

Smeér otaceni brusného kotouce.
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Pozor! Nepouzivejte na ruénich pfristrojich. Tyto brusné nastroje se smi pouzivat pouze na strojich,
které se nedrzi v ruce.

Pozor! Nepouzivejte k brouseni za mokra a k rozbruSovani za mokra. Tyto nastroje jsou uréeny
pouze pro brou$eni za sucha.

o

Pozor! Jsou pfipustné pouze pro kompletné uzavienou pracovni oblast. Tyto brusné nastroje se
smi pouzivat pouze na stacionarnich bruskych, jejichz ochranna zafizeni jsou uznana jako kompletné
uzaviena pracovni oblast.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2a-2c)
Za-/Vypina¢
Ochranné sklo
Chrani¢ proti jiskram
Kryt
Brusny kotou¢ hruby
Brusny kotou¢ jemny
Opérna plocha pro obrobky
Upevnovaci otvory
Z&akladni deska

. Kryt motoru

. Sroub s vnitfnim Sestihranem

. Podlozka mala

. Pruzny krouzek maly

. Matice

. Zamkovy Sroub dlouhy

. Zajistovaci knoflik maly

. Zamkovy Sroub kratky

. Podlozka velka

. Pruzny krouzek velky

. Zajistovaci knoflik velky

©CReNOO MWD~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Dvoijita bruska

Ochranné sklo (2x)

Chrani¢ pred jiskrami (2x)
Opérna plocha pro obrobky (2x)
Sroub s vnitfnim $estihranem (4x)
Podlozka mala (6x)

Pruzny krouzek maly (6x)
Matice (4x)

Zamkovy Sroub dlouhy (2x)
Zajistovaci knoflik maly (2x)
Zamkovy Sroub kratky (2x)
Podlozka velka (2x)

Pruzny krouzek velky (2x)
Zajistovaci knoflik velky (2x)
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urcéeni

Dvoukotoucova bruska je kombinovany pfistroj
pro hrubé a jemné brou$eni kov(, plastl a jinych
materiall za pouziti odpovidajicich brusnych
kotoucu.

Stroj smi byt pouzit pouze podle t¢elu svého
uréeni! | pfes pouziti podle uéelu uréeni nelze
zcela vylougit urcité rizikové faktory. Podminéno
konstrukci a uspofadanim stroje se mohou vysky-
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tnout nasleduijici rizika.

® Dotknuti se brusného kotouce v nezakryté
oblasti.

*  Vymrsténi ¢asti z poskozenych brusnych
kotoucu.

* Vymrsténi obrobku a ¢asti obrobku.

®  Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitfové napéti: .......ccoceevreenns 220-240V ~ 50 Hz
PHKON: o 110 W S11150 W S6 15%
Otacky naprazdno ng @ .......ccceeevuienen. 2980 min”
Max. prdmér brusného kotouce: ............ 157 mm
Min. primér brusného kotouce: .............. 127 mm
@ brusného kotouge: ........cceeveiririeinennns 150 mm
Tloustka brusného kotouce: ..................... 16 mm
@ otvoru brusného kotouce: ...................... 32 mm
Obvodova rychlost: ........cccceviiiiieninnine 23,4 m/s
Zrnitost brusného kotoucée (hrubého): ........... K36
Zrnitpst brusného kotouce (jemnéhoy): ........... K60
THAA OCHIaNY ......eeiiieiii e |
HmMOtNOSt: .. ccab kg

Druh provozu S6 15%: Trvaly chod s
preruSovanym zatizenim (trvani cyklu 10 min).
Aby se motor nepfipustné nezahtal, smi byt motor
15% trvani cyklu provozovan s uvedenym jme-
novitym vykonem a poté musi 85% trvani cyklu
béZet dal bez zatéze.

Nebezpeci!

Hluk

Hodnoty emise hluku zméfeny podle normy EN
62841.

Provoz

Hladina akustického tlaku L , ............ 82,3 dB(A)
Nejistota K, ..o 3dB(A)
Hladina akustického vykonu L, ......... 95,3 dB(A)
Nejistota K, woovvviveieieiiiiiiiics 3 dB(A)

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Udané emisni hodnoty hluku byly zméfeny podle
normovaného zkusebniho postupu a Ize je pouzit
pro srovnani elektrického nastroje s jinym elekt-
rickym nastrojem.

Udané emisni hodnoty hluku mohou byt vyuzity
také pro pfedbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise hluku se mohou béhem skute¢ného
pouzivani elektrického néaradi liSit od udanych
hodnot, protoze zaviseji na zplsobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® PouZivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

* Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepretézujte pfistroj.

e 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥istroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Omezte pracovni dobu!

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Pozor!

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle piedpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédéte, zda udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred vSemi udrzbarskymi a montaznimi pra-
cemi vytahnéte sitovou zastréku.

Stroj musi byt stabilné postaven.

Pfed zacatkem prace je tfeba brusku pevné
pfiSroubovat pomoci 4 upeviovacich otvor(
(8) v zakladni desce (9) k pracovnimu stolu
apod.

Pfed uvedenim do provozu musi byt véechny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.

Brusné kotou¢e musi byt volné otoéné.

Pfed pfipojenim stroje se pfesvédcte, zda
souhlasi Udaje na typovém stitku s Udaji sité.

Montaz chranice pred jiskrami / ochran-
ného skla (obr. 3/4)

Na stroj namontujte chrani¢ pred jiskrami (3)
(obr. 3).

Pouzijte k tomu Srouby se Sestihrannou hla-
vou (11), podlozky (12), pruzné krouzky (13)
a matice (14).

Sroubovy spoj utdhnéte pomoci
Sestihranného klice vel. 4 mm a klice na
Srouby vel. 8 mm. Upozornéni! Neni soucasti
dodavky.

Namontujte ochranné sklo (2) na chranic¢
pred jiskrami (3) pomoci zamkového Sroubu
(15), podlozky (12), pruzného krouzku (13) a
zajistovaciho knofliku (16) (obr. 4).

5.2 Nastaveni chranice pred jiskrami (obr. 5)

Pomoci podélnych otvord v chraniéi pred
jiskrami (3) Ize provést jeho nastaveni ve svis-
|ém sméru.

Povolte Srouby s vnitfnim Sestihranem (11)

a posurite chrani¢ pred jiskrami co nejblize k
brusnému kotouci (5, 6).

Varovani! Vzdalenost mezi brusnym
kotouem (5, 6) a chrani¢em pred jiskrami (3)
musi byt co nejmensi a v zadném pfipadé se
nesmi nastavovat vétsi nez 2 mm.

Nasledné chranic¢ pred jiskrami (3) opét zafi-
Xujte.

Varovani! Chrani¢ pred jiskrami (3) pravidelné
nastavuijte, aby se vyrovnavalo opotfebeni
brusného kotouce (5, 6).

5.3 Montaz opérné plochy pro obrobky
(obr. 6)

® Na stroj namontujte opérnou plochu pro
obrobky (7).

©  Varovani! Sikma plocha na opérné plode pro
obrobky musi ukazovat smérem pry¢ od brus-
ného kotouce (5, 6)!

®  Pouzijte k tomu zamkovy Sroub (17),
podlozku (18), pruzny krouzek (19) a
zajistovaci knoflik (20).

5.4 Nastaveni opérné plochy pro obrobky
(obr.7)

® Pomoci podélného otvoru v opérné plose pro
obrobky (7) Ize provést jeji nastaveni ve vodo-
rovném smeru.

® Povolte zajistovaci knoflik (20) a opérnou
plochu pro obrobky (7) posurite co nejblize k
brusnému kotoudi (5, 6).

® Varovani! Vzdalenost mezi brusnym
kotouc¢em (5, 6) a opérnou plochou pro
obrobky (7) musi byt co nejmensi a v zadném
pfipadé se nesmi nastavovat vét§i nez 2 mm.

® Nasledné opérnou plochu pro obrobky (7)
opét zafixujte zajistovacim knoflikem (20).

®  Varovani! Opérnou plochu pro obrobky (7)
pravidelné nastavujte, aby se vyrovnavalo
opotfebeni brusného kotouce (5, 6).

5.5 Vyména brusného kotouce (obr. 8-12)

® Prfed vyménou brusného kotouce: Vytahnéte
sitovou zastrcku!

® Povolte 3 Srouby (A) na krytu (4) pomoci
estihranného klice vel. 4 mm. Srouby (A)
nyni vytahnéte az nadoraz.

® Nyni otacejte levym krytem (4) proti sméru
hodinovych rucicek, az kryt (4) pljde sejmout
od chranice pred jiskrami (3). Pravym krytem
(4) otacejte ve sméru hodinovych rucicek.
Kryt (4) sejméte.

® Povolte Srouby s vnitfnim Sestihranem (11)
tak, jak je popsano v bodé 5.2, aby bylo
mozné chrani¢ pred jiskrami (3) posunout
nahoru. Chranic¢ pred jiskrami (3) posurite do
maximalni vysky.

® Upozornéni! Pro zajisténi brusného kotouce
(5, 6) proti otaceni pouzijte hadr, utérku nebo
srovnatelnou pomucku.

® Povolte matici (B) nasazenim kli¢e na Srouby
vel. 19 mm a uchopenim brusného kotouce
(5, 6) pomoci hadru, utérky nebo srovnatelné
pomucky.

®  Upozornéni! Kli¢ vel. 19 mm neni soucéasti
dodavky.

® Upozornéni! Otacejte matici (B) ve sméru
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otaceni brusného kotouce (5, 6).

® Matici (B), pfirubu (C) a stary brusny kotou¢
sejméte.

® Pfed montazi nového brusného kotouce
peclivé vycistéte vSechny Easti, které se pfi
provozu pfistroje otaceji.

* Nasadte novy brusny kotou¢ (5, 6), pfirubu
(C) a matici (B) v opacném poradi a utahnéte
je.

® Upozornéni! Matici (B) utahnéte mirne,
Srouboveé spojeni pfi provozu zaru€uje na
zakladé své konstrukce sevreni brusného
kotouce.

® Nasledné opét namontujte kryt (4) pomoci 3
Sroubll (A).

* Nastavte chrani¢ pred jiskrami (3) tak, jak je
popsano v bodé 5.2.

e Varovani! Nez zaénete s pfistrojem opét pra-
covat, prekontrolujte funkénost ochrannych
zafizeni.

e Varovani! Brusku vzdy pouzivejte jen s
oboustranné namontovanymi brusnymi
kotougi. To snizuje riziko kontaktu s rotujicim
vietenem.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinac (1)
Na zapnuti nastavte za-/vypina¢ (1) do polohy I.
Na vypnuti nastavte za-/vypina¢ (1) do polohy 0.

Po zapnuti vy&kejte, az pfistroj dosahne svych
maximalnich otacek. Teprve potom zacnéte s
brousenim.

6.2 BrouSeni

®  Pro jemné brouseni doporu¢ujeme jem-
nozrnny brusny kotou¢ (6), pro hrubé
brouseni hrubozrnny brusny kotou¢ (5).

® Polozte obrobek na opérnou plochu
pro obrobky (7) a vedte ho pomalu v
pozadovaném uhlu smérem k brusnému
kotouci (5, 6), az se ho dotkne.

® Pohybujte obrobkem lehce tam a zpét,
aby jste ziskali optimalni vysledek. Brusny
kotou¢ (5, 6) je tak kromé toho rovnomérné
opotfebovavan. Nechte obrobek v mezic¢ase
ochladit.

Pozor!

Pokud by se pfi praci brusny kotou¢ zablokoval,
odejméte obrobek a vyckejte, az pfistroj opét
dosahne maximalnich otac¢ek. Pfipadné musite
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vyrobek pfiblizovat k brusnému kotouci mensi
silou.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedi!
Pfed v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® Identifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbbh.info
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8.4 Preprava

Stroj pfepravujte pouze nadzvedavanim za téleso
motoru (10) nebo za zakladni desku (9). Ke
zvedani nebo premistovani nikdy nepouzivejte
ochranné pomUcky jako ochranné sklo (2),
chranic pred jiskrami (3) a opérnou plochu pro
obrobky (7).

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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iﬁi‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily*

Spotrebni material/spotfebni dily* Brusné kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z diivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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O

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

®

Opatrne! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s kovom a inymi materialmi moze
vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt opracovany!

Opatrne! Noste vzdy ochranné okuliare. Iskry vznikajlce pri praci alebo ulomky, triesky a prach
vystupujuce z pristroja, by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

@

Varovanie! Nepouzivajte poskodené brusne kottée. Poskodené obrabacie nastroje sa mézu
rozlomit a odletiet.

S

Opatrne! Pouzivajte ochranné rukavice.

Smer otac¢ania brusneho kotuca.
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Opatrne! Nepouzivajte s ruénymi strojmi. Tieto brisne nastroje sa smu pouzivat len na strojoch,
ktoré sa nedrzia v ruke.

Opatrne! Nepouzivajte na brisenie a rozbrusovanie za mokra. Tieto brisne nastroje st vhodné
len na brusenie na sucho.

<)

Opatrne! Pripustné len pre Uplne uzavrett pracovnu oblast. Tieto brisne nastroje sa smu pouzivat
len na stacionarnych bruskach, ktorych ochranné zariadenia sa povazuju za Uplne uzavretd pracovnu
plochu.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2a - 2¢)
Vypina¢ zap/vyp
Ochranné sklo
Ochrana proti iskram
Kryt
Brusny kotu¢ hruby
Brusny kotu¢ jemny
Podlozka pre obrobok
Upevnovacie otvory
Z&akladna doska

. Kryt motora

. Skrutka s vnatornym Sesthranom

. Podlozka mala

. Pruzna podlozka mala

. Matica

. Uzatvéracia skrutka dlha

. Blokovacie tla¢idlo malé

. Uzatvéracia skrutka kratka

. Podlozka velka

. Pruzna podlozka velka

. Blokovacie tlacidlo velké

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

® Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Dvoijita braska

Ochranné sklo (2x)

Ochrana proti iskram (2x)
Podlozka pre obrobok (2x)
Skrutka s vnatornym Sesthranom (4x)
Podlozka mala (6x)

Pruzna podlozka mala (6x)
Matica (4x)

Uzatvaracia skrutka dlha (2x)
Blokovacie tlacidlo malé (2x)
Uzatvaracia skrutka kratka (2x)
Podlozka velka (2x)

Pruzna podlozka velka (2x)
Blokovacie tlac¢idlo velké (2x)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato dvojita bruska je kombinované zariadenie
pre hrubé a jemné obrusovanie kovov, plastov a
inych materidlov, pri pouziti prislusnych brusnych
kotucov.

Pristroj sa smie pouzivat len pre ten ucel, na
ktory bol uréeny! Napriek spravnemu uc¢elovému
pouZzitiu sa niektoré Specifické rizikové fak-
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tory nemo6zu celkom vyluéit. Z dévodu danej
konstrukcie a stavby tohto stroja sa mézu
vyskytnut nasledujuce body:

® Kontakt s brusnym kotu¢om v odkrytej oblasti.

* Vymrstenie Castic z poSkodenych brasnych
kotucov.

* Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.

®  Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cccceenen. 220-240V~, 50 Hz
Prikon: ...cooooviniinenns 110 W S11150 W S6 15%
Otacky privolnobehun: .........cccoce.. 2980 min
Brusny kotl€ @ max.: .....cccceveveenevninennnn. 157 mm
Brasny kotu€ @ min.: ..o 127 mm

Hrubka brusneho kotuca: ..........ccccecveenee. 16 mm
@ otvoru brisneho kotuca: ...........cccocueeeee. 32 mm
Obvodova rychlost: ................... 23,4 m/s
Zrnitost brdsneho kotuca (hruby): ................. K36
Zrnitost brasneho kotuca (jemny): ................. K60
Trieda OChrany: ........cceoiiieiiiee e |
HMONOSE: ..o, cca 6 kg

Pracovny rezim S6 15%: Priebezna prevadzka

s prerusovanym zatazenim (pracovny cyklus 10
min). Aby sa motor neprehrieval nad pripustnu
hodnotu, smie byt motor po¢as15% pracovného
cyklu prevadzkovany na uvedeny nominalny vy-
kon a musi nasledne bezat po¢as 85% pracovné-
ho cyklu bez zatazenia.
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Nebezpecenstvo!
Hluk
Hodnoty hluku boli merané podla EN 62841.

Prevadzka
Hladina akustického tlaku Loa
Nepresnost K ,
Hladina akustického vykonu L,
Nepresnost K,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Hluk méze spbsobit poskodenie sluchu.

Uvedené emisné hodnoty hluku boli namerané
podl'a normovaného skusobného postupu a moézu
sa pouzit na porovnanie elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedené celkové emisné hodnoty hluku sa mézu
taktiez pouzit s cielom predbezného posudenia
zatazenia.

Varovanie:

Emisie hluku sa mézu pocas skuto¢ného
pouzivania elektrického pristroja liSit od uve-
denych hodnét, v zavislosti od prislusného sp6-
sobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzivat,
predovsetkym o to, aky druh obrobku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispo6sobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuite.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky Casti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvySkové rizika. V suvislosti s konStrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja méze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
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vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlihSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Pred vSetkymi udrzbovymi a montaznymi
pracami vytiahnite kabel zo siete.

e Stroj musi byt umiestneny stabilne.

® Pred zaciatkom prace je potrebné brusku
pevne priskrutkovat na pracovny stol alebo
podobne pomocou 4 upevriovacich otvorov
(8), ktoré sa nachadzaju v zakladnej doske
9).

® Pred uvedenim do prevadzky sa musia sprav-
ne namontovat vSetky kryty a bezpeénostné
pripravky.

® Brusne kotu¢e musia volne bezat.

® Presvedcte sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja
suhlasia s udajmi pritomnej elektrickej siete.

5.1 Montaz ochrany proti iskram/ochranného

skla (obr. 3/4)

®  Namontujte ochranu proti iskram (3) na stroj
(obr. 3).

® Pouzite nato skrutky s vnitornym Sesthranom
(11), podlozky (12), pruzné podlozky (13) a
matice (14).

e  Skrutkové spojenie pevne utiahnite pomocou
klu¢a s vnutornym Sesthranom 4 mm a kl'i¢a
velk. 8 mm. Upozornenie! Nie su sucastou
dodavky.

® Namontujte ochranné sklo (2) pomocou uzat-
varacej skrutky (15), podlozky (12), pruznej
podlozky(13) a blokovacieho tlac¢idla (16) na
ochranu proti iskram (3) (obr. 4).
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5.2 Nastavenie ochrany proti iskram (obr. 5)

®  Pomocou pozdiznych dier v ochrane proti
iskram (3) sa ochrana proti iskram da nastavit
vo vertikalnom smere.

®  Uvolnite k tomu skrutky s vnitornym
éest’hranom (11) a posuﬁte ochranu proti
mu kotucu (5, 6).

® Varovanie! Vzdialenost medzi brdsnym
kotu€om (5, 6) a ochranou proti iskram (3) sa
musi nastavit ¢o najmensia, v Ziadnom pripa-
de nesmie byt vacésia ako 2 mm.

® Nakoniec ochranu proti iskram (3) znovu zafi-
xujte.

® Varovanie! Nastavujte ochranu proti iskram
(8) periodicky, aby sa vyrovnavalo opotrebo-
vanie brusneho kotuca (5, 6).

5.3 Montaz podlozky pre obrobok (obr. 6)

® Namontujte podlozku pre obrobok (7) na st-
roj.

®  Varovanie! Sikma plocha na podiozke pre
obrobok musi smerovat pre¢ od brisneho
kotuca (5, 6)!

® Pouzite pritom vzdy jednu uzatvaraciu skrutku
(17), podlozku (18), pruznu podlozku (19) a
blokovacie tlacidlo (20).

5.4 Nastavenie podlozky pre obrobok (obr. 7)

e Pomocou pozdiznej diery v podlozke pre
obrobok (7) sa podlozka pre obrobok da
nastavit v horizontalnom smere.

® Uvolnite k tomu blokovacie tlagidlo (20) a
posuﬁte podloiku pre obrobok (7) podl’a
6).

® Varovanie! Vzdialenost medzi brdsnym
kotu€om (5, 6) a podlozkou pre obrobok (7)
sa musi nastavit ¢o najmensia, v ziadnom
pripade nesmie byt vaésia ako 2 mm.

®  Nakoniec podlozku pre obrobok (7) znovu
zafixujte pomocou blokovacieho tlac¢idla (20).

® Varovanie! Nastavujte podlozku pre obrobok
(7) periodicky, aby sa vyrovnavalo opotrebo-
vanie brusneho kotuca (5, 6).

5 5 Vymena brasneho kottca (obr. 8 — 12)
Pred vymenou brusneho kotuca: Vytiahnite
kabel zo siete!

® Uvolnite 3 skrutky (A) na kryte (4) pomocou
kfaéa s vnutornym Sesthranom 4 mm. Vytiah-
nite skrutky (A) az po doraz.

® Teraz otoCte l'avy kryt (4) proti smeru hodino-
vych ruiciek tak, aby sa kryt (4) dal vybrat
popri ochrane proti iskram (3). Pravy kryt (4)
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otocte v smere hodinovych ruciciek.

e QOdstrante kryt (4).

e Uvolnite skrutky s vnutornym Sesthranom
(11) podl'a popisu v bode 5.2, aby ste ochra-
nu proti iskram (3) mohli posunut smerom
nahor. Ochranu proti iskram (3) umiestnite do
maximalnej vysky.

® Upozornenie! Na zaistenie brusneho kotuca
(5, 6) proti rotacii pouzite handru, utierku ale-
bo nie¢o podobné.

® Maticu (B) uvolnite tak, Ze nasadite kl'u¢ velk.

19 mm a brusny kotu¢ (5, 6) pevne pridrzite
pomocou handry, utierky alebo podobne.

® Upozornenie! KIU¢ velk. 19 mm nie je
sucastou dodavky.

® Upozornenie! Otacajte maticu (B) v smere
rotacie brusneho kotuca (5, 6).

® Maticu (B), prirubu (C) a stary brusny kotu¢
odstrarite.

®  Pred namontovanim nového brisneho kotuca
dokladne ocistite vSetky casti, ktoré sa pocas
prevadzky otacaju.

® Novy brusny kotug¢ (5, 6), prirubu (C) a maticu
(B) znovu vlozte v opaénom poradi a utiahni-
te.

® Upozornenie! Maticu (B) mierne utiahnite,
skrutkové spojenie napomaha pri prevadzke
v dbsledku konstrukcie upnutiu brisneho
kotuca.

* Nakoniec kryt (4) pomocou 3 skrutiek (A)
znovu namontuijte.

®  Ochranu proti iskram (3) nastavte podla popi-
suv bode 5.2.

® Varovanie! Pred opatovnym zacatim prace
s pristrojom sa musi skontrolovat funkénost
ochrannych zariadeni.

® Varovanie! Pouzivajte vzdy brusku s obojst-
ranne namontovanym brdsnym koti¢om.
Znizuje sa tym riziko, Ze sa dotknete rotujlce-
ho vretena.

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (1)

Pre zapnutie pristroja nastavte vypina¢ zap/vyp
(1) do polohy I.

Pre vypnutie pristroja nastavte vypina¢ zap/vyp
(1) do polohy 0.

Po zapnuti pristroja vyckajte, kym nedosiahne
svoje maximalne otacky. Az potom zacnite s bru-
senim.

6.2 Brusenie

® Pre jemné brusenie sa odporuca pouzit brus-
ny kotuc¢ (6) s jemnym zrnom, pre hrubé bru-
senie sa odporuca hrubozrnny brusny kotué
(5).

® Polozte obrobok na podlozku (7) a pod
pozadovanym uhlom ho pomaly prisuvajte k
brasnemu kotucu (5, 6), az kym sa ho nedot-
kne.

®  Pre dosiahnutie optimalneho brisneho
vysledku pohybujte s obrobkom zl'ahka hore-
dolu. Okrem toho tak zabezpedite rovhomer-
né opotrebovanie brisneho kotuca (5, 6).
Obrobok nechajte z ¢asu na ¢as vychladit.

Opatrne!

Ak by sa stalo, Ze sa pocas prace kotu¢ zabloku-
je, vyberte obrobok a pockajte, kym pristroj znovu
nedosiahne svoje najvyssie otacky. Ak je to pot-
rebné, musite obrobok viest k brisnemu kotucu s
pouzitim mierne;j sily.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
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na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8.4 Transport

Stroj prepravuijte len nadvihnutim za teleso moto-
ra (10) alebo zakladovu dosku (9). Na manipula-
ciu alebo transport nikdy nepouzivajte ochranné
zariadenia, ako su ochranné sklo (2), ochrana
proti iskram (3) a podlozka pre obrobok (7).

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu®

Spotrebny material / spotrebné diely* Brusne kotuce

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného pInenia kvoéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

®

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van metaal en andere materialen kan voor de
gezondheid schadelijk stof ontstaan. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag altijd een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spa-
nen en stof die uit het apparaat ontsnappen kunnen leiden tot gezichtsverlies.

@

Waarschuwing! Gebruik geen beschadigde slijpschijven. Beschadigde inzetgereedschappen kun-
nen breken en in het rond vliegen.

S

Voorzichtig! Draag beschermende handschoenen.

g

Draairichting van de slijpschijf.
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Voorzichtig! Niet gebruiken met handmachines. Deze slijpgereedschappen mogen alleen worden
ingezet op machines, die niet met de hand worden vastgehouden.

Voorzichtig! Niet gebruiken om nat te slijpen en nat door te slijpen. Deze slijpgereedschappen
zijn alleen geschikt om droog te slijpen.

<

Voorzichtig! Alleen toegelaten voor een volledig afgesloten werkomgeving. Deze slijpge-
reedschappen mogen alleen worden ingezet op vast opgestelde slijpmachines, waarvan de bescher-
minrichtingen worden erkend als volledig afgesloten werkomgeving.

-88 -

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 88 27.04.2023 14:41:33



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2a-2c)
Aan/Uit-schakelaar
Beschermglas
Vonkenscherm
Afdekking
Slijpschijf grof
Slijpschijf fijn
Werkstuksteun
Bevestigingsgaten
Bodemplaat

. Motorhuis

. Binnenzeskantschroef

. Onderlegplaatje klein

. Veerring klein

. Moer

. Slotschroef lang

. Vastzetknop klein

. Slotschroef kort

. Onderlegplaatje groot

. Veerring groot

©CReNOO AWM~

20. Vastzetknop groot

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Dubbele slijpmachine
Beschermglas (2x)
Vonkenscherm (2x)
Werkstuksteun (2x)
Binnenzeskantschroef (4x)
Onderlegplaatje klein (6x)
Veerring klein (6x)

Moer (4x)

Slotschroef lang (2x)
Vastzetknop klein (2x)
Slotschroef kort (2x)
Onderlegplaatje groot (2x)
Veerring groot (2x)
Vastzetknop groot (2x)
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De dubbele slijper is een gecombineerd toestel
voor het grof en fijn slijpen van metalen, kunst-
stoffen en andere materialen mits gebruikmaking
van de gepaste slijpschijven.

De machine mag slechts voor werkzaamheden

worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is! On-

danks een doelmatig gebruik kunnen bepaalde

resterende risicofactoren niet volledig uit de weg

worden geruimd. Ten gevolge van de constructie

en opbouw van de machine zouden zich de vol-

gende punten kunnen voordoen:

® Contact met de slijpschijf in de niet afgedekte
zone.

® Wegspringen van stukken van defecte slijp-
schijven.

®  Wegspringen van werkstukken en werkstuk-
delen.

® Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ...........ccccceeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Krachtontneming: ...... 110W S11150 W S6 15%
Nullasttoerental N, & ..o 2980 min"

Slijpschijf @ Max.: .....cccovveeiiiiniiiiieees 157 mm
Slijpschijf @ Min.: ......cccovvviiiiieeee 127 mm
@ SlijPSChIjf: ..o 150 mm
Dikte van de slijpschijf: .......ccccoveviriiennn. 16 mm
@ boorgat slijpschijf: ........ccocceeiiiniiniien. 32mm
Omtreksnelheid: .........cccceeeeveeeiiieeene. 23,4 m/s
Korreling slijpschijf (grof): ......cccceevervveivrinennens K36
Korreling slijpschijf (fijn): .....ccovveririininicnene Keo
Beschermklasse: ..........cccoccooiiiiiiiiiiiiiciicee |

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 90

GeWiCht: ..o ca. 6 kg

Bedrijfsmodus S6 15%: ononderbroken bedrijf
met intermitterende belasting (cyclusduur 10
min.). Om te voorkomen dat de motor ontoelaat-
baar warm wordt mag de motor 15% van de cyc-
lusduur met het opgegeven nominale vermogen
draaien en moet daarna 85% van de cyclusduur
zonder belasting verder draaien.

Gevaar!

Geluid

De geluidswaarden zijn vastgesteld overeen-
komstig EN 62841.

Bedrijf

Geluidsdrukniveau L, .......ccccccooevene. 82,3dB (A)
Onzekerheid KpA ..................................... 3dB (A)
Geluidsvermogen L, «...c.cccevvviniennns 95,3 dB (A)
Onzekerheid K, «ovoveeveiiniiiiie, 3dB (A)

Draag een gehoorbescherming.
Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

De vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing!

De geluidsemissies kunnen tijdens de daadwer-
kelijke inzet van het elektrisch gereedschap afwi-
jken van de vermelde waarden, afhankelijk van de
manier waarop het wordt gebruikt, en met name
van wat voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
® Gebruik enkel intacte toestellen.
® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
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Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Trek véor alle onderhouds-/ en montagewerk-
zaamheden de netstekker uit het stopcontact.

® De machine moet stabiel worden opgesteld.

e Alvorens te beginnen werken moet de slijp-
machine door middel van de 4 bevestigings-
gaten (8) in de bodemplaat (9) vast aan bijv.
een werkbank worden geschroefd.

® VOor inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen zoals voorgeschre-
ven zijn gemonteerd.

® De slijpschijven moeten vrij kunnen lopen.

e Controleer voordat u de machine aansluit
of de gegevens vermeld op het typeplaatje
overeenkomen met de gegevens van het
stroomnet.

5.1 Montage vonkenscherm / beschermglas
(afbeelding 3/4)

® Monteer het vonkenscherm (3) aan de machi-
ne (afbeelding 3).

®  Gebruik daarvoor de binnenzes-
kantschroeven (11), onderlegplaatjes (12),
veerringen (13) en moeren (14).

® Draai de schroefverbinding vast met een
binnenzeskantsleutel 4 mm en schroefsleutel
SW 8 mm. Aanwijzing! Niet meegeleverd.

® Monteer het beschermglas (2) met een
slotschroef (15), onderlegplaatje (12), veer-
ring (13) en vastzetknop (16) aan het vonken-
scherm (3) (afbeelding 4).

5.2 Instelling vonkenscherm (afbeelding 5)

® Het vonkenscherm kan met behulp van de
slobgaten (3) daarin in verticale richting wor-
den ingesteld.

© Draai daarvoor de binnenzeskantschroeven
(11) los en verschuif het vonkenscherm zo
dicht mogelijk naar de slijpschijf (5, 6).

e Waarschuwing! De afstand tussen de slijp-
schijf (5, 6) en het vonkenscherm (3) moet
zo klein mogelijk en mag in geen geval groter
dan 2 mm worden ingesteld.

® Fixeer het vonkenscherm (3) daarna weer.
Waarschuwing! Stel het vonkenscherm (3) re-
gelmatig in, zodat de slijtage van de slijpschijf
(5, 6) wordt gecompenseerd.

5.3 Montage werkstuksteun (afbeelding 6)

® Monteer de werkstuksteun (7) aan de ma-
chine.

®  Waarschuwing! Het schuine vlak van de
werkstuksteun moet van de slijpschijf (5, 6)
weg wijzen!

®  Gebruik daarvoor de slotschroef (17), het
onderlegplaatje (18), de veerring (19) en de
vastzetknop (20).

5.4 Instelling werkstuksteun (afbeelding 7)

® Met behulp van het slobgat in de werkstuk-
steun (7) kan deze in horizontale richting
worden ingesteld.

® Draai daarvoor de vastzetknop (20) los en
verschuif de werkstuksteun (7) zo dicht mo-
gelijk naar de slijpschif (5, 6).

e Waarschuwing! De afstand tussen de slijp-
schijf (5, 6) en de werkstuksteun (7) moet zo
klein mogelijk en mag in geen geval groter
dan 2 mm worden ingesteld.

® Fixeer daarna de werkstuksteun (7) weer met
de vastzetknop (20).

®  Waarschuwing! Stel de werkstuksteun (7) re-
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gelmatig in, zodat de slijtage van de slijpschijf
(5, 6) wordt gecompenseerd.

5.5 Wissel van de slijpschijf (afbeelding 8-12)

® V4or vervanging van de slijpschijf: netstekker
uittrekken!

® Draai de 3 schroeven (A) aan de afdekking
(4) los met de binnenzeskantsleutel 4 mm.
Draai de schroeven (A) tot aan de aanslag
eruit.

® Draai nu de linker afdekking (4) zo ver tegen
de klok in, tot de afdekking (4) voorbij het
vonkenscherm (3) eraf kan worden genomen.
Draai de rechter afdekking (4) met de klok
mee.

® Neem de afdekking (4) eraf.

® Draai de binnenzeskantschroeven (11) los
zoals beschreven onder 5.2, om het vonken-
scherm (3) naar boven te verschuiven. Plaats
het vonkenscherm (3) op maximale hoogte.

* Aanwijzing! Gebruik een lap, doek of iets geli-
jkaardigs om de slijpschijf (5, 6) te beveiligen
tegen rotatie.

® Draai de moer (B) los door een schroefsleutel
SW 19 mm aan te zetten en de slijpschijf (5,
6) met een lap, doek of iets gelijkaardigs vast
te houden.

®  Aanwijzing! Schroefsleutel SW 19 mm is niet
meegeleverd.

® Aanwijzing! Draai de moer (B) in rotatie-
richting van de slijpschijf (5, 6).

® Neem de moer (B), de flens (C) en de oude
slijpschijf eraf.

® Reinig voor montage de nieuwe slijpschijf en
alle zich tijdens het bedrijf draaiende delen
zorgvuldig.

e Zet de nieuwe slijpschijf (5, 6), de flens (C)
en de moer (B) in omgekeerde volgorde weer
erin en draai deze vast.

® Aanwijzing! Draai de moer (B) matig vast, de
schroefverbinding werkt tijdens het bedrijf op
grond van de constructie het vastgeklemd
raken van de slijpschijf in de hand.

® Monteer daarna de afdekking (4) weer met de
3 schroeven (A).

e Stel het vonkenscherm (3) in zoals beschre-
ven onder 5.2.

®  Waarschuwing! Voordat u weer werkt met het
apparaat, moet de goede werking van de be-
scherminrichtingen worden gecontroleerd.

®  Waarschuwing! Gebruik de slijpmachine altijd
met aan beide zijden gemonteerde slijpschijf.
Dit verlaagt het risico om een roterende spil
te aan te raken.

6. Bediening

6.1 Aan-/Uit-schakelaar (1)

Breng de AAN/UIT-schakelaar (1) naar de stand |
om de slijpmachine aan te zetten.

Om de machine af te leggen brengt u de AAN/
UIT-schakelaar (1) naar stand 0.

Wacht na het aanzetten tot het gereedschap zijn
maximumtoerental heeft bereikt. Begin dan pas
met het slijpen.

6.2 Slijpen

® Voor fijne slijpwerkzaamheden valt het aan
te raden om de fijnkorrelige slijpschijf (6) in
te zetten, voor grove slijpwerkzaamheden de
grofkorrelige slijpschijf (5).

® Leg het werkstuk op de werkstuksteun (7)
en breng het langzaam in de gewenste hoek
naar de slijpschijf (5, 6) tot het in contact komt
met de schijf.

® Beweeg het werkstuk lichtjes heen en weer
om een optimaal slijpresultaat te behalen. De
slijpschijf (5, 6) wordt op die manier bovendi-
en gelijkmatig afgesleten. Laat het werkstuk
tussendoor afkoelen.

Voorzichtig!

Mocht de slijpschijf tijdens het werken blokkeren,
neem dan uw werkstuk weg en wacht, tot het ap-
paraat zijn maximale toerental opnieuw heeft be-
reikt. U moet het werkstuk eventueel met minder
uitgeoefende kracht naar de slijpschijf toe leiden.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.
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8.1 Reiniging 9. Verwijdering en recyclage

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk Het toestel bevindt zich in een verpakking om
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een transportschade te voorkomen. Deze verpakking
schone doek af of blaas het met perslucht bij is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
lage druk schoon. naar de grondstofkringloop worden teruggevo-

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
gebruik te reinigen. diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti- Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de dient het naar een geschikte verzamelplaats te
kunststofcomponenten van het toestel kun- worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent

nen aantasten. Let er goed op dat geen water  gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-

gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok. 10. Opbergen

8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

¢ Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8.4 Transport

Transporteer de machine alleen door hem op

te tillen aan het motorhuis (10) of aan de bo-
demplaat (9). Gebruik de bescherminrichtingen
zoals beschermglas (2), vonkenscherm (3) en
werkstuksteun (7) nooit om het apparaat te hante-
ren of te transporteren.
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Slijpschijven

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter

ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-

vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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O

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

jCuidado! Es preciso ponerse una mascarilla antipolvo. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en metal o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con material
que contenga asbesto!

jCuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

®

jAviso! No utilizar muelas de lijar dafhadas. Las herramientas insertables dafiadas pueden romper-
se y salir disparadas.

O

jCuidado! Llevar guantes de proteccion.

Sentido de giro de la muela de lijar.

-97-

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 97 27.04.2023 14:41:35



jCuidado! No utilizar con maquinas de mano. Estas herramientas para lijar solo se pueden utilizar
en maquinas que no se sostienen con la mano.

jCuidado! No utilizar para lijar en himedo ni tronzar en hiimedo. Estas herramientas de lijado han
sido concebidas exclusivamente para lijar en seco.

o

jCuidado! Permitido solo para un area de trabajo completamente cerrada. Estas herramientas
para lijar solo se pueden utilizar en lijadoras estacionarias cuyos dispositivos de proteccion se recono-
cen como un area de trabajo completamente cerrada.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2a-2c)
Interruptor ON/OFF

Cristal protector

Deflector de chispas

Cubierta

Muela de lijar gruesa

Muela de lijar fina

Soporte de la pieza

Orificios de fijacion

Placa base

10. Carcasa del motor

11. Tornillo de hexagono interior

12. Arandela pequefa

13. Arandela de muelle pequefa

14. Tuerca

15. Tirafondo largo

16. Botdn de enclavamiento pequefio
17. Tirafondo corto

18. Arandela grande

©CReNOO MWD~

19. Arandela de muelle grande
20. Botén de enclavamiento grande

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Lijadora doble

Cristal protector (2 uds.)

Deflector de chispas (2 uds.)

Soporte de la pieza (2 uds.)

Tornillo de hexagono interior (4 uds.)
Arandela pequefa (6 uds.)

Arandela de muelle pequeia (6 uds.)
Tuerca (4 uds.)

Tirafondo largo (2 uds.)

Boton de enclavamiento pequefio (2 uds.)
Tirafondo corto (2 uds.)

Arandela grande (2 uds.)

Arandela de muelle grande (2 uds.)
Boton de enclavamiento grande (2 uds.)
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La lijadora doble es un aparato combinado para
realizar trabajos en grueso y de precision en me-
tales, plasticos y otros materiales, usando siemp-
re los discos de muela correspondientes

jUtilizar la maquina sélo en los casos que se

indican explicitamente como de uso adecuado!

Existen determinados factores de riesgo que no

se pueden descartar por completo, incluso haci-

endo un uso adecuado de la maquina. El tipo de

disefio y montaje de la maquina pueden conllevar

los siguientes puntos de riesgo.

e Contacto con la muela de lijar en la zona en
que se halla al descubierto.

® Proyeccioén de partes procedentes de muelas
de lijar deterioradas.

® Proyeccion de las piezas con las que se esta
trabajando o de algunas de sus partes.

® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccion necesaria.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensionde red: ........ccoceeeiieens 220-240V ~ 50 Hz
Consumo: .....cccceeueeene 110W S11150 W S6 15%
Velocidad envacio n: ........ccccceeeieaine 2980 r.p.m.
Muela de lijar de @ max.: ......c.cccoeeveeenen. 157 mm
Muela de lijarde g min.: .....ccccooevrnienen. 127 mm
gmuelade lijar: .......ccooeveeiieniiniieiees 150 mm
Espesor muela de lijar: .......cccccoeoeinieeinen. 16 mm
o orificio muela de lijar: 32 mm
Velocidad periférica: ............... ....23,4 m/s

Granulado muela de lijar (grueso): ................ K36
Granulado muela de lijar (fino):........ccccoeeenee. Keo
Clase de protecCion: ..........ceeveeeieeeneeenieeiieeieans |
PeSO:..ciiii aprox. 6 kgg

Modo de servicio S6 15%: Funcionamiento en
servicio permanente con carga intermitente (Ciclo
de trabajo 10 min). Para no calentar el motor mas
de lo permitido, este puede funcionar durante el
15% del ciclo de trabajo con la potencia nominal
indicada y, seguidamente, debe continuar funci-
onando el 85% restante del ciclo de trabajo sin
carga.

iPeligro!

Ruido

La emisién de ruidos se ha determinado confor-
me a la norma EN 62841.

Funcionamiento

Nivel de presion acustical , ............. 82,3 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica L, ........... 95,3 dB(A)
IMPrecision K, «...coooeeiininiiiiiiiins 3 dB(A)

Usar proteccion auditiva.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
la capacidad auditiva.

Los valores de emision de ruidos indicados se
han calculado conforme a un método de ensayo
normalizado y se pueden utilizar para comparar
una herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de ruidos pueden diferir de los
valores indicados durante el uso real de la herra-
mienta eléctrica en funcidn del modo en el que se
utiliza la misma, especialmente del tipo de pieza
que se mecaniza.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
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Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Desenchufar el aparato antes de realizar cu-
alquier trabajo de mantenimiento y montaje.

® Colocar la maquina en una posicién estable.

® Antes de empezar a trabajar, se ha de fijar la
lijadora atornillandola mediante los 4 orificios
de fijacion (8) de la placa base (9) al banco
de trabajo o similar.

® Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad.

® Lamuela de lijar debe poder girar sin prob-
lemas.

® Antes de conectar la maquina, asegurarse
de que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.

5.1 Montaje del deflector de chispas/cristal
protector (fig. 3/4)

® Montar el deflector de chispas (3) en la
maquina (fig. 3).

e Utilizar para ello los tornillos de hexagono
interior (11), las arandelas (12), las arandelas
de muelle (13) y las tuercas (14).

® Apretar las uniones atornilladas con ayuda de
la llave de hexagono interior 4 mm y la llave
de ajuste 8 mm. jAdvertencia! No incluido en
el volumen de entrega.

® Montar el cristal protector (2) en el deflector
de chispas (3) con ayuda del tirafondo (15),
la arandela (12), la arandela de muelle (13) y
el botén de enclavamiento (16) (fig. 4).

5 2 Ajuste del deflector de chispas (fig. 5)
Con ayuda de los agujeros largos en el de-
flector de chispas (3), se puede ajustar en
direccion vertical.

® Para ello, soltar los tornillos de hexagono
interior (11) y mover el deflector de chispas lo
mas cerca posible de la muela de lijar (5, 6).

® jAviso! La distancia entre la muela de lijar (5,
6) y el deflector de chispas (3) debe ser lo
mas pequefa posible y en ninguiin caso may-
orde 2 mm.

® A continuacion, volver a fijar el deflector de
chispas (3).

® jAviso! Ajustar periddicamente el deflector de
chispas (3) para que el desgaste de la muela
de lijar (5, 6) sea homogéneo.

5.3 Montaje del soporte de la pieza (fig. 6)

® Montar el soporte de la pieza (7) en la maqui-
na.

® jAviso! La superficie inclinada en el soporte
de la pieza debe apuntar en direccion contra-
ria a la muela de lijar (5, 6).

e Utilizar para ello el tirafondo (17), la arandela
(18), la arandela de muelle (19) y el botén de
enclavamiento (20).

5 4 Ajuste del soporte de la pieza (fig. 7)
Con ayuda del agujero largo en el soporte
de la pieza (7), se puede ajustar en direccion
horizontal.

® Para ello, soltar el boton de enclavamiento
(20) y mover el soporte de la pieza (7) lo mas
cerca posible de la muela de lijar (5, 6).

® jAviso! La distancia entre la muela de lijar (5,
6) y el soporte de la pieza (7) debe ser lo mas
pequeia posible y en ningiin caso mayor de
2mm.

® A continuacion, volver a fijar el soporte de la
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pieza (7) con el botén de enclavamiento (20).

® jAviso! Ajustar periddicamente el soporte de
la pieza (7) para que el desgaste de la muela
de lijar (5, 6) sea homogéneo.

5.5 Cambiar la muela de lijar (fig. 8-12)

® Antes de cambiar la muela de lijar: jDesen-
chufar el aparato!

e Soltar los 3 tornillos (A) en la cubierta (4) con
ayuda de la llave de hexagono interior 4 mm.
Sacar los tornillos (A) hasta el tope.

e Girar ahora la cubierta izquierda (4) en senti-
do contrario a las agujas del reloj hasta que la
cubierta (4) se pueda retirar pasando junto al
deflector de chispas (3). Girar la cubierta de-
recha (4) en el sentido de las agujas del reloj.

® Quitar la cubierta (4).

e Soltar los tornillos de hexagono interior (11)
como se describe en el punto 5.2 para des-
plazar el deflector de chispas (3) hacia arriba.
Colocar el deflector de chispas (3) en la altu-
ra maxima.

® jAdvertencia! Utilizar un pafio, trapo o similar
para asegurar la muela de lijar (5, 6) contra
la rotacion.

e Soltar la tuerca (B) con ayuda de una llave de
ajuste de 19 mm y sosteniendo la muela de
lijar (5, 6) con un pafo, trapo o similar.

® jAdvertencia! La llave de ajuste de 19 mm no
esta incluida en el volumen de entrega.

® jAdvertencia! Girar la tuerca (B) en el sentido
de giro de la muela de lijar (5, 6).

® Quitar la tuerca (B), la brida (C) y la muela de
lijar usada.

® Antes de montar la nueva muela de lijar, lim-
piar con cuidado todas las piezas que giran
durante el funcionamiento.

® Volver a colocar la nueva muela de lijar (5, 6),
la brida (C) y la tuerca (B) en el sentido cont-
rario y apretar.

® jAdvertencia! Apretar la tuerca (B) moderada-
mente. Debido al disefio, la unién atornillada
favorece la sujecion de la muela durante el
funcionamiento.

e A continuacion, volver a montar la cubierta
(4) con ayuda de los 3 tornillos (A).

e Ajustar el deflector de chispas (3) como se
describe en el aparato 5.2.

® jAviso! Antes de volver a trabajar con el apa-
rato, comprobar que funcionen los dispositi-
vos de proteccion.

© jAviso! Utilizar la lijadora siempre con la
muela de lijar montada a ambos lados. Esto
reduce el riesgo de entrar en contacto con un
husillo giratorio.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (1)

Para conectar el aparato poner el interruptor (1)
en la posicion I.

Para desconectarlo, poner el interruptor (1) en la
posicion 0.

Tras conectar el aparato, esperar hasta que al-
cance su velocidad maxima. Después se puede
empezar a lijar.

6.2 Como lijar

® Para que el lijado sea fino, se recomienda uti-
lizar la muela de grano fino (6) y, para el lijado
en grueso, la muela de grano grueso (5).

® Colocar la pieza en el soporte (7) y despla-
zarla lentamente en el angulo deseado hacia
la muela de lijar (5, 6) hasta que la toque.

® |rmoviendo suavemente la pieza para con-
seguir un lijado 6ptimo. Asimismo, la muela
de lijar (5, 6) se desgastara de forma unifor-
me. Dejar de vez en cuando que la pieza se
enfrie.

jCuidado!

Si al trabajar se bloquea la muela de lijar, alejar la
pieza y esperar a que el aparato haya alcanzado

de nuevo su velocidad maxima. Tal vez sea nece-
sario guiar la pieza de trabajo hacia la muela con

menos fuerza.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.
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8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8.4 Transporte

Transportar la maquina solo levantandola por la
carcasa del motor (10) o la placa base (9). No
utilizar nunca dispositivos de proteccién como
el cristal protector (2), el deflector de chispas (3)
o el soporte de la pieza (7) para el manejo o el
transporte.

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste*

Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de lijar

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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O

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

@®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

®

Varo! Kayta polysuojanaamaria. Metallia tai muita materiaaleja ty0stettdesséa saattaa syntya tervey-
delle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Varo! Kdytéa aina suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pdlyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.

@

Varoitus! Ala kayta vahingoittunutta hiomalaikkaa. Vahingoittuneet vaihtotydkalut voivat sarkya ja
palaset lennella ympari.

Varo! Kayta suojakésineita.

Hiomalaikan pyérintadsuunta.
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Varo! Ei saa kdyttaa kasin pidellyisséd koneissa. Naité hiomatydkaluja saa kdyttaa vain koneissa,
joita ei pideta kadessa.

Varo! Al4 kéyta markihiontaan tai markakatkaisuun. Nama hiomatyékalut sopivat vain kuivahionta-
an.

o

Varo! Kéaytt6 sallittu vain tdysin suljetuilla tydalueilla. Nait4 hiomatyokaluja saa kéyttéa vain kiinte-
asti asennetuissa hiomakoneissa, joiden suojavarusteet muodostavat taysin suljetun tydalueen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/ 2a-2c)
Paalle-/pois-katkaisin
Suojalasi
Kipindsuojus
Suojakate
Hiomalaikka, karkea
Hiomalaikka, hieno
Tydstokappalealusta
Kiinnitysreiat
Pohjalevy

. Moottorin kotelo

. Kuusiokoloruuvi

. Aluslevy, pieni

. Sovitusrengas, pieni

. Mutteri

. Lukkoruuvi, pitk&a

. Lukitusnuppi, pieni

. Lukkoruuvi, lyhyt

. Aluslevy, suuri

. Sovitusrengas, suuri

. Lukitusnuppi, suuri

©CReNOO AWM~
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2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kaksoishiomakone
Suojalasi (2 kpl)
Kipinasuojus (2 kpl)
TyOstdkappalealusta (2 kpl)
Kuusiokoloruuvi (4 kpl)
Aluslevy, pieni (6 kpl)
Jousirengas, pieni (6 kpl)
Mutteri (4 kpl)

Lukkoruuvi, pitka (2 kpl)
Lukitusnuppi, pieni (2 kpl)
Lukkoruuvi, lyhyt (2 kpl)
Aluslevy, suuri (2 kpl)
Sovitusrengas, suuri (2 kpl)
Lukitusnuppi, suuri (2 kpl)
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kaksoishiomakone on yhdistelmélaite, joka sopii
metallien, muovien ja muiden materiaalien kar-
keaan ja hienohiontaan vastaavia hiomalaikkoja
kayttaen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
kayttdtarkoitukseen! Vaikka kaytt6 vastaakin
maarayksia, ei tiettyja jadmaériskeja voida kokona-
an sulkea pois. Koneen rakenteen ja valmistuksen
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perusteella saattavat seuraavat vaarakohteet
jaada jaljelle.

e Hiomalaikkaan koskettaminen sen suojaa-
mattomalla alueella.

® Vahingoittuneista hiomalaikoista poissin-
koavat palaset.

o Tydstdkappaleiden ja niiden palasten poissin-
koaminen.

[ ]

Kuulovauriot, mikali ei kayteté tarvittavaa ku-
ulosuojusta

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitéan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........ccooeeeeeens 220-240V ~ 50 Hz
Virranottoteho: .......... 110W S11150W S6 15%
Joutokayntikierrosluku ng @ ................... 2980 min
Hiomalaikan g enint.: ............cccccoeenn. 157 mm
Hiomalaikan @ vahint.: ..........ccccooevieen. 127 mm
Hiomalaikan @ : ..o, 150 mm
Hiomalaikan paksuus: .........c.ccccccerceennnen. 16 mm
Hiomalaikan porareidn @ : ...........ccoceeee. 32 mm
YMPArySnopeuSs: ........cccecuveveeeriieniieaneane 23,4 m/s
Hiomalaikan karkeus (karkea): ...........ccc.cc..... K36

Kayttétapa S6 15%: Lapivetokaytté kuormi-
tustauoilla (kayttdaika10 minuuttia). Jotta moottori
ei kuumene liiaksi, saa moottoria kayttaa 15%
kayttdajasta ilmoitetulla nimellisteholla ja sen
jalkeen sen tulee kdyda 85% kéayttdajasta ilman
kuormitusta.

FIN

Vaara!

Melunpéastot

Melunpéaastdarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.

Kéytté
Aénen painetaso LpA

Mittausvirhe KpA
Aanen tehotaso L, ...
Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Annetut tarinan paastdarvot on mitattu normitetul-
la koestusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa
sahkotydkalun vertaamiseksi toiseen séhkotyo-
kaluun.

Annettuja térindn paastdarvoja voidaan kayttaa
myds rasituksen alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Melupaéstét voivat poiketa annetuista arvoista
sahkotyokalua kaytettédessa tositilanteessa, riip-
puen sahkétydkalun kayttdtavasta ja erityisesti
siité, minkatyyppista tydstokappaletta kasitellaan.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kayttéjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkétydkalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétydkalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tdmén sahkoétyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.
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3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen sadatoja.

Irroita verkkopistoke ennen kaikkia huolto- ja
asennustoimia.

® Kone tulee asentaa paikalleen niin tukevasti,
ettei se voi kaatua.

® Ennen tydn alkamista hiomakone taytyy ru-
uvata pohjalevyssa (9) oleven 4 kiinnitysreian
(8) avulla lujasti kiinni tydpdytaan tms.

° Ennen kayttéonottoa tulee kaikki suojakatteet
ja turvalaitteet asentaa méaaraysten mukai-
sesti paikoilleen.

e Hiomalaikkojen tulee voida pydria esteetta.

© Tarkasta ennen koneen liittdmista sahkdver-
kkoon, etta tyyppikilven tiedot vastaavat kay-
tettdvan verkkovirran tietoja.

5.1 Kipinasuojuksen / suojalasin asennus
(kuvat 3/ 4)

® Asenna kipinasuojus (3) koneen takasivulle
(kuva 3).

e Kayta tahan kuusiokoloruuveja (11), alusle-
vyja (12), sovitusrenkaita (13) ja muttereita
(14).

e Kirista ruuviliitos 4 mm kuusiokoloavaimella ja
ruuviavaimella koko 8 mm. Viite! Avaimet eivéat
kuulu toimitukseen.

® Asenna suojalasi (2) lukkoruuvin (15), alusle-
vyn (12), sovitusrenkaan (13) ja lukitusnupin
(16) avulla kipinasuojukseen (3) (kuva 4).

5.2 Kipinasuojuksen séito (kuva 5)

* Kipinasuojusta (3) voidaan saataa pystysuun-
taan siind olevien pitkulaisten reikien avulla.

® Loysenna tata varten kuusiokoloruuvit (11) ja
tyénna kipindsuojus mahdollisimman lahelle
hiomalaikkaa (5, 6).

® Varoitus! Hiomalaikan (5, 6) ja kipindsuojuk-
sen (3) valinen etéaisyys tulee sdatada mahdol-
lisimman vahaiseksi eikd missaén tapaukses-
sa suuremmaksi kuin 2 mm.

FIN

Kiinnita kipinasuojus (3) sitten jalleen tiukasti.
Varoitus! Sdada kipinasuojus (3) aika ajoin
siten, ettéd hiomalaikan (5, 6) kulumisen ai-
heuttama muutos korjataan.

5.3 Tyostokappalealustan asennus (kuva 6)

® Asenna tyéstokappalealusta (7) koneen si-
vulle.

® Varoitus! Tyéstbkappalealustan viiston pinnan
tulee nayttaa hiomalaikasta (5, 6) poispain!

e Kayta tahan kuusiokoloruuvia (17), aluslevya
(18), sovitusrengasta (19) ja lukitusnuppia
(20).

5.4 Tyostokappalealustan sédaté (kuva 7)

o Tydstokappalealustaa (7) voi saataa vaakasu-
untaan siiné olevan pitkulaisen reian avulla.

® Loysenna tata varten lukitusnuppia (20) ja
tyénna tyostokappalealusta (7) mahdollisim-
man lahelle hiomalaikkaa (5, 6).

® Varoitus! Hiomalaikan (5, 6) ja tyéstokappa-
lealustan (7) véalinen etaisyys tulee saataa
mahdollisimman vahaiseksi eikd missdan
tapauksessa suuremmaksi kuin 2 mm.

* Kiinnita tydstokappalealusta (7) sitten jalleen
lukitusnupilla (20).

® Varoitus! Saada tyéstdkappalealustaa (7)
aika ajoin siten, etta hiomalaikan (5, 6) kulu-
misen aiheuttama muutos korjataan.

5.5 Hiomalaikan vaihto (kuvat 8-12)

® Ennen hiomalaikan vaihtoa: Irrota verkkopis-
toke!

® Irrota suojuskatteessa (4) olevat 3 ruuvia (A)
4 mm kuusiokoloruuviavaimella. Veda ruuvit
(A) ulos vasteeseen saakka.

o Kaann4 sitten vasemmanpuoleista suojuska-
tetta (4) vastapaivaan niin pitkalle, ettéa suo-
juskatteen (4) voi ottaa pois kipinasuojuksen
(8) ohitse. Kédanna oikeanpuoleista suojuska-
tetta (4) myotapaivaan.

e Ota suojuskate (4) pois.

Loéysenna kuusiokoloruuveja (11) kuten koh-
dassa 5.2 on selostettu voidaksesi tydntaa
kipinasuojuksen (3) yl6s. Sijoita kipindsuojus
(8) suurimmalle korkeudelleen.

® Viite! Kayta rattia, riepua tai vastaavaa
estaaksesi hiomalaikan (5, 6) py6rimisen.

® Irrota mutteri (B) siten, etta panet ruuviavai-
men koko 19 mm siihen ja pidat hiomalaikkaa
(5, 6) paikallaan réatilla, rievulla tai vastaavalla.

© Viite! Ruuviavain koko 19 mm ei kuulu toi-
mitukseen.

® Viite! Kierréd mutteria (B) hiomalaikan (5, 6)
pydrimissuuntaan.
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Ota mutteri (B), laippa (C) ja vanha hiomalaik-
ka pois.

Puhdista kaikki kaytdssé pyoérivat osat huolel-
lisesti ennen uuden hiomalaikan asentamista.
Pane uusi hiomalaikka (5, 6), laippa (C) ja
mutteri (B) jélleen paikalleen painvastaisessa
jarjestyksessa ja kiinnita.

Viite! Kiristd mutteria (B) kohtuullisesti, ru-
uviliitos edistéa kaytdssa rakenteen vuoksi
hiomalaikan kiinnitystéa.

Asenna sitten suojuskate (4) takaisin paikalle-
en 3ruuvilla (A).

Séaada kipinasuojus (3) kuten kohdassa 5.2
on selitetty.

Varoitus! Ennen kuin jatkat sahalla tyskente-
lya, on tarkastettava suojavarusteiden toimin-
takykyisyys.

Varoitus! Kayta hiomakonetta aina vain mo-
lemmin puolin asennetun hiomalaikan kera.
Tama vahentéa vaaraa koskettaa pydrivaan
karaan.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (1)

Siirra paalle-/pois-katkaisin (1) kynnistamista
varten asentoon |.

Sammuttamista varten paalle-/pois-katkaisin (1)
k&annetaén asentoon 0.

Odota kaynnistamisen jalkeen, kunnes laite on
saavuttanut suurimman kierroslukunsa. Aloita hio-
minen vasta sitten.

6.2 Hionta

® Hienohiontatdissé on suositeltavaa kayttaa
hienojyvaista hiomalaikkaa (6), karkeissa hio-
matdissa karkeajyvaista hiomalaikkaa(5).
Aseta tydstdkappale tydstdokappalealustalle
(7) ja siirra sita hitaasti halutussa kulmassa
hiomalaikkaa (5, 6) kohti, kunnes se kos-
kettaa laikkaan.

Liikuta tydstdkappaletta hieman edestakaisin
parhaan mahdollisen hiomatuloksen saavut-
tamiseksi. Talléin hiomalaikka (5, 6) kuluu
myos tasaisesti. Anna tyéstdkappaleen jaah-
tya valilla.

Varo!

Jos hiomalaikka jumittuu kiinni tydskentelyn aika-
na, ota tyéstékappale pois ja odota, kunnes laite
on jalleen saavuttanut suurimman kierroslukunsa.
Tarvittaessa tyostdkappale taytyy tyéntéaa hioma-
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laikkaan vdhemman voimaa kayttaen.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8.4 Kuljetus

Kuljeta konetta vain nostamalla sitd moottorin
kotelosta (10) tai pohjalevysta (9). Ala koskaan
kayta suojavarusteita kuten suojalasia (2), kipina-
suojusta (3) tai tydstokappalealustaa (7) koneen
kasittelyyn tai kuljetukseen.
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9. Kéytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Hiomalaikat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaé osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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O

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

@®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

®

Previdno! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi kovine in drugih materialov lahko
pride do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Previdno! Vedno uporabite zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoCe iskre ali iz naprave izletajoci
delcki, ostruzki in prah lahko povzroéijo izgubo vida.

@

Opozorilo! Ne uporabljajte poSkodovanega brusilnega koluta. Poskodovana uporabljena orodja se
lahko zlomijo in letijo naokoli.

S

Previdno! Nosite rokavice za zas¢ito rok.

Smer obracanja brusilnega koluta.
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Previdno! Ne uporabljajte z roénimi stroji. To brusilno orodje lahko uporabljate le na strojih, ki jih ne
drzite v roki.

Previdno! Ne uporabljajte za mokro brusenje in mokro rezanje. To brusilno orodje je primerno le za
suho brusenje.

<

Previdno! Dopustno le za povsem zaprta delovnha obmoc¢ja. To brusilno orodje je dovoljeno uporab-
ljati le na pritrjenih brusilnih strojih z za&¢itnimi napravami, ki so pripoznani kot zaprto delovno obmocje.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektri€no orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2a-2c)
1. Stikalo za vklop/izklop

2. Zascitno steklo

3. Odbijac isker

4. Ohisje

5. Grob brusilni kolut

6. Fin brusilni kolut

7. Opora za obdelovanca
8. Pritrdilne luknje

9. Talna plo$c¢a

10. Ohi$je motorja

11. Vijak z notranjim Sestrobom
12. Podlozka, majhna

13. Vzmetni obro¢, majhen
14. Matica

15. Zaporni vijak, dolg

16. Pritrdilni gumb, majhen
17. Zaporni vijak, kratek
18. Podlozka, velika

19. Vzmetni obro¢, velik
20. Pritrdilni gumb, velik

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 119
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Dvojni brus

Zas¢itno steklo (2x)

Odbijac isker (2x)

Opora za obdelovanca (2x)
Vijak z notranjim Sestrobom (4x)
Podlozka, majhna (6x)
Vzmetni obro¢, majhen (6x)
Matica (4x)

Zaporni vijak, dolg (2x)
Pritrdilni gumb, majhen (2x)
Zaporni vijak, kratek (2x)
Podlozka, velika (2x)

Vzmetni obro¢, velik (2x)
Pritrdilni gumb, velik (2x)
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Dvojni brusilnik je kombinirana naprava, namenje-
na za grobo in fino brusenje kovin, umetnih snovi
in drugih materialov, pri ¢emer je potrebno upora-
biti ustrezne brusilne plosce.

Stroj se sme uporabljati le v namene, za katere
je namenjen! Kljub predpisani namenski uporabi
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se doloc¢enih preostalih rizi¢nih dejavnikov ne da

popolnoma izkljuéiti. Zaradi konstrukcije in posta-

vitve lahko nastopijo naslednje tocke.

e  Stik z brusilno plo$¢o v nepokritem predelu.

® Moznost izmeta delov iz poskodovanih brusil-
nih plos¢.

® Moznost izmeta obdelovancev in delov obde-
lovanca.

® Poskodovanje sluha, ¢e ne uporabljate pot-
rebne zascite za uSesa.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Poraba energije: ........ 110W S11150 W S6 15%
Stevilo obratov v prostem teku Nyt veenes 2980 min
Brusilni kolut @ najv.: ........ccooeeriieiiiieene 157 mm
Brusilni kolut @ najm.: .......ccocevniniien. 127 mm
@ brusilnega koluta: ...........ccccoeeeiiiiennn. 150 mm
Debelina brusilnega koluta: ...................... 16 mm
@ luknje brusilnega koluta: ........................ 32 mm
Obodna hitrost: .....cccccoeeeeiiiiieiicieeees 23,4 m/s
Zrnavost brusilnega koluta (grobega): .......... K36
Zrnavost brusilnega koluta (finega): ............. K60
ZaSCitni razred: .......ccocveeeiieieneeeee e |
TEZA: i pribl. 6 kg

Nacin obratovanja S6 15 %: Trajno obratovanje
s prekinjajo¢o obremenitvijo (trajanje vklopa 10
min). Da preprecite nepotrebno ogrevanje mo-
torja, lahko motor 15 % trajanja vklopa deluje le
z navedeno nazivno mocjo, nato pa mora 85 %
trajanja vklopa delovati brez obremenitve.

SLO

Nevarnost!

Hrup

Vrednosti hrupa so bile ugotovljene v skladu z EN
62841.

Obratovanje

Nivo zvo¢nega tiaka L, .....c.ccooveenee 82,3dB (A)
Negotovost K, ..o, 3dB (A)
Nivo zvoéne moCi L, ..ccvvvviiniinienee. 95,3dB (A)
Negotovost K, «.ooveveiiiiiniiicicicc 3dB (A)

Uporabljajte glusnike.
Ucinkovanije hrupa lahko povzroc¢i izgubo sluha.

Navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerje-
ne po standardiziranem testnem postopku in jo je
mogoce za primerjavo elektri¢nega orodja primer-
jati z drugo vrednostjo.

Navedene vrednosti emisij hrupa je mozno upora-
biti tudi za predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti emisij hrupa se lahko med dejans-
ko uporabo elektricnega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektri¢no orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektri¢nega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
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rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ® Nato ponovno pritrdite odbija¢ isker (3).

ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skoblji¢u.

Pred vsakim vzdrzevalnim in montaznim de-
lom izvlecite elektri¢ni vtika¢ iz vtic¢nice.

e Stroj postavite na stabilno podlago.

® Pred zacetkom dela morate brusilni stroj
privijaéiti z delovno mizo ali ¢im podobnim s
pomogjo 4 pritrdilnih lukenj (8) v talni plos¢i

9).

®  Opozorilo! Odbijac¢a isker (3) redno nastav-
ljate, da je obraba brusilnega koluta (5, 6)
enakomerna.

5.3 Montaza opore obdelovanca (slika 6)

® Montirajte oporo obdelovanca (7) na stroj.

® Opozorilo! PoSevna povrsina na opori obdelo-
vanca mora kazati od brusilnega koluta (5, 6)
pro¢!

® Uporabite zaporni vijak(17), podlozko (18),
vzmetni obro¢ (19) in pritrdilni gumb (20).

5.4 Nastavitev opore obdelovanca (slika 7)

® S pomocjo dolge luknje v opori obdelovanca
(7) ga lahko nastavljate v horizontalni smeri.

® Vta namen zrahljajte vijake pritrdilni gumb
(20) in potisnite oporo obdelovanca (7) ¢im
blizje brusilnemu kolutu (5, 6).

®  Opozorilo! Razdaljo med brusilnim kolutom
(5, ) in oporo obdelovanca (7) nastavite ¢im
manj$o, a v nobenem primeru vecjo kot 2

® Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in mm.

varnostne priprave pravilno montirane.

e Brusilni kolut mora prosto tekati.

® Preden stroj priklopite se prepri¢ajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici, uje-
majo z omreznimi podatki.

5.1 Montaza odbijaca isker/zas¢itnega stekla

(sliki 3/4)
® Montirajte odbijac isker (3) na stroj (slika 3).

® Uporabite vijake z notranjim Sestrobom (11),

* Nato oporo obdelovanca (7) pritrdite s pritrdil-
nim gumbom (20).

®  Opozorilo! Oporo obdelovanca (7) redno nas-
tavljate, da je obraba koluta za suho brusenje
(5, 6) enakomerna.

5.5 Menjava brusilnega koluta (slike 8-12)

® Pred menjavo brusilnega koluta: I1zvlecite
omrezno stikalo!

® Odpustite 3 vijake (A) na pokrovu (4) s

podiozke (12), vzmetne obroge (13) in matice pomocjo kljuéa z notranjim Sestrobom 4 mm.

(14).
® Vijano povezavo pritegnite s klju¢em z
notranjim $estrobom 4 mm in vijaénim

klju¢em SW 8 mm. Navodilo! Ni v obsegu do-

bave.

Izvlecite vijake (A) do omejila.

® Sedaj lev pokrov (4) obracajte v levo tako
dale¢, da lahko pokrov (4) snamete mimo
odbijaca isker (3). Desni pokrov (4) obracajte
v desno.

e Zasgitno steklo (2) montirajte z zapormim vija- ~ ©  Snemite pokrov (4).

kom (15), podlozko (12), vzmetnim obro¢em

(13) in pritrdilnim gumbom (16) na odbijaca
isker (3) (slika 4).

5.2 Nastavitev odbijaca isker (slika 5)

® S pomocjo dolgih lukenj v odbijacu isker (3)
ga je mogoce nastavljati v vertikalni smeri.

e Vtanamen zrahljajte vijake z notranjim
Sestrobom (11) in potisnite odbija¢ isker ¢im
blizje brusilnemu kolutu (5, 6).

®  Opozorilo! Razdaljo med brusilnim kolutom
(5, 6) in odbijac¢em isker (3) nastavite ¢im
manj$o, a v nobenem primeru vecjo kot 2
mm.
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Zrahljajte vijake z notranjim Sestrobom (11)
kot je opisano v 5.2, da odbija¢ isker (3) po-
tisnete navzgor. Odbijac isker (3) nastavite na
najvecjo visino.

© Navodilo! Uporabite krpo, cunjo ali kaj podob-
nega, da brusilni kolut (5, 6) zavarujete pred
obracanjem.

®  Odpustite matico (B), tako da nastavite vijacni
klju¢ SW 19 mm in brusilni kolut (5, 6) drzite s
krpo, cunjo ali ¢&im podobnim.

* Navodilo! Vija¢ni klju¢ SW 19 mm ni v obsegu
dobave.

* Navodilo! Matico (B) obracajte v smeri rotaci-
je brusilnega koluta (5, 6).

® Snemite matico (B), prirobnico (C) in star bru-
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silni kolut.

* Pred montazo novega brusilnega koluta
natanéno ocistite vse dele, ki se med delo-
vanjem obracajo.

®  Nov brusilni kolut (5, 6), prirobnico (C) in ma-
tico (B) vstavite v obratnem vrstnem redu in
pritegnite.

* Navodilo! Matico (B) zmerno pritegnite,
vijacni spoj med obratovanjem zaradi nacina
izdelave spodbuja zatikanje brusilnega koluta.

* Nato ponovno montirajte pokrov (4) s
pomocgjo 3 vijakov (A).

® Odbija¢ isker (3) nastavite, kot je opisano v
5.2.

® Opozorilo! Preden spet delate z napravo, pre-
verite delovanje zas¢itnih naprav.

®  Opozorilo! Brusilni stroj vedno uporabljajte
z obojestransko montiranim brusilnim kolu-
tom. To zmanj$a tveganje, da bi se dotakanili
rotirajoega vretena.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop / izklop (1)

Stikalo za vklop / izklop (1) vkljuéite za vklop v
polozaj I.

Za izklop pomaknite stikalo za vklop / izklop (1) v
polozaj 0.

Po vklopu pocakajte, da naprava doseze svoje
najvecje Stevilo vrtljajev in Sele potem zaénite z
brusenjem.

6.2 BruSenje

e Zafina brusilna dela priporo¢amo, da upora-
bljate brusilni kolut fine zrnavosti (6), za groba
brusilna dela pa brusilni kolut grobe zrnavosti
(5).

® Polozite obdelovanec na lezis¢e za obdelo-
vanec (7) in ga vodite pocasi pod Zelenim
kotom do brusilne plos¢e (5, 6) tako, da se je
dotakne.

® Pomikajte obdelovanec rahlo sem ter tja, da
dosezete optimalni rezultat brusenja. Brusilna
plosca (5, 6) se tako poleg tega enakomerno
obrablja. Ob&asno pustite, da se obdelovanec
ohladi.

Previdno!

Ce pri delu brusilni kolut blokira, odstranite ob-
delovanca in po¢akajte, da naprava ponovno
doseze najvedje Stevilo vriljajev. Morda boste
morali obdelovanca z nekoliko sile voditi k brusil-
nemu kolutu.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8.4 Transport

Stroj transportirajte le tako, da ga dvignete na
ohisju motorja (10) ali talni plosci (9). Zas¢itnih
naprav, kot so za$¢itno steklo (2), odbijac isker (3)
in opore za obdelovanca (7) nikoli ne uporabljajte
za rokovanije ali transport.
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

10. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

-123 -
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilne plosce
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

-125-
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkentd fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

®

Vigyazat! Hordjon egy porvédé alarcot. Fém és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre
karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon mindig egy védészemiiveget. A munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillankok, a forgacs vagy a porok vakulast okozhatnak.

@ @

Figyelmeztetés! Ne hasznaljon sériilt koszoriikorongokat. Megsériilt betétszerszamok széttérhet-
nek és mindenfelé szétrepllhetnek.

S

Vigyazat! Hordjon védékesztyliket.

>

koszoriikorong forgasiranya.
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Vigyazat! Ne hasznalja kézi gépekkel. A kdszorliszerszamokat csak olyan gépeken szabad hasznal-
ni, amelyek nem lesznek kézben tartva.

Vigyazat! Ne hasznalja nedves koszoriilésre vagy nedves vagokoszoriilésre. A
kdszorlszerszamok csak szaraz kdszorilésre alkalmasak.

<)

Vigyazat! Csak teljessen zart munkarészlegre engedélyezett. A kdszorliszerszamokat csak oly-
an helyhez kotott kdszorligépeken szabad hasznalni, amelyeknek a védéberendézseik teljesen zart
munkakdrként el vannak ismerve.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (kép 1/2a-2c)
Be-/ Kikapcsolo
Védéiiveg
Szikraelharitd

Burkolat
Kdszoérékorong durva
K&szorlikorong finom
Munkadarabfeltét
Rogzitélyukak
Fenéklemez

10. Motorgéphaz

11. Belsd hatlapu csavar
12. Alatétkorong kicsi

13. Rugés gydrd kicsi

14. Anya

15. Biztositd csavar hosszu
16. Rogzitégomb kicsi

17. Biztositd csavar révid
18. Alatétkorong nagy

19. Rugés gy(rl nagy

©CReNOO AWM~

20. Rogzitigomb nagy

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Kettés koszorligép
Védoiveg (2x)
Szikraelharit6 (2x)
Munkadarabfeltét (2x)
Bels6 hatlapu csavar (4x)
Alatétkorong kicsi (6x)
Rugos gyur kicsi (6x)

Anya (4x)

Biztosit6é csavar hosszu (2x)
Roégzitégomb kicsi (2x)
Biztosit6 csavar révid (2x)
Alatétkorong nagy (2x)
Rugoés gyuri nagy (2x)
Roégzitégomb nagy (2x)
Eredeti Uzemeltetési Utmutatd
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A kettOs csiszol6 az egy kombinalt gép, a meg-
feleld csiszold korongok felhasznalasaval fémek,
méanyagok és mas anyagok durva és finom csis-
zolasara alkalmas.
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A gépet csak a rendeltetése szerint szabad has-
znalni! Bizonyos fennmaradt rizik6tényezéket
rendeltetésszer( hasznalat esetén sem lehet
teljes mértékben kizarni. A gép konstrukcioja és
felépitése altal a kdvetkez6 pontok kévetkezhet-
nek be.

® A csiszolé korong megérintése a nem lefedett

részen.

® A karosult csiszolokorongokbdl valé részek
kivetése.

* A munkadarabok és munkadarabrészek elha-
jitasa.

® A szikséges zajcsokkentd fullvédd hasznala-
tanak mellézésekor a hallas karodasa.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késztlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati fesziltség: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel:

.................................... 110 W S11150 W S6 15%
Uresjarati fordulatszam Ny e 2980 perc’
Koszor(korong @ max.: ......cceevevereennne 157 mm
Koszorikorong @ min.: .....ccccoevevevvieennne 127 mm
@ KOSzZOrlKorong: .......cccceeveeveceeieeceenn. 150 mm
Koszorikorong vastagsag: ..........cccceeeee. 16 mm
O Furat kKOSzOriKorong: .........ccceuereerveneens 32 mm

Uzemmod S6 15%: Folyamatos iizem megszaki-
tdsos megterheléssel (jatéktartam 10 perc). An-

nak érdekében, hogy ne melegedjen fel a motor
az engedélyezetten felllre, a jatéktartam 15%-at
szabad a megadott névleges teljesitménnyel

Uzemeltetni és utanna a jatéktartam 85%-at meg-
terhelés nélkul kell tovabb futtatni.

Veszély!
Zajszint
A zajértékek az EN 62841 szerint lettek mérve.

Uzem

Hangnyomasmerték L, .................... 82,3 dB(A)
Bizonytalansag K, ......cocovviviiiniininin, 3 dB(A)
Hangteljesitménymérték L, ............... 95,3 dB(A)
Bizonytalansag K, «.oeoevereriiininiiiciiinnnen, 3 dB(A)

Viseljen egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

A megadott zajkibocsatasi értekek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak a masikkal valo 6sszehasonlitasara.

A megadott zajkibocsatasi értékeket a megter-
helés ideiglenes felbecstllésére is fel lehet has-
znalni.

Figyelmeztetés:

A zajkibocsatasi értékek az elektromos szerszam
tényleges hasznalata alatt eltérhet a megadott
értékektol, attol figgéen, hogy hogyan és milyen
maédon lesz az elektromos szerszam hasznalva
féleg attol, hogy milyen fajta munkadarab lesz
megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

o  Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® |llessze a munkamadjat a készllékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-

léket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznadlja.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tzemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).
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Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaddijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsokkentd fllvédét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Minden karbantartasi és szerelési munka
el6tt kihtzni a halézati csatlakozot.

® A gépet biztosan alléan kell felallitani.

® A munka kezdete el6tt feszesen 6ssze kell cs-
avarozni a kdszorlgépet, a talajlemezben (9)
levé 4 régzitélyukon (8) keresztiil egy munka-
paddal vagy hasonléval.

o Uzembevétel el6tt minden burkolatnak és biz-
tonsagi berendezésnek szabalyszeruen fell
kell szerelve lennie.

®  Akodszorlikorongnak szabadon kell tudni
futnia.

* Gy6z6djon meg a gép rakapcsolasa elétt
arrdl, hogy a tipustablan megadott adatok
megegyeznek a halézati adatokkal.

5.1 A szikraelharito6 / védéiiveg felszerelése
(kép 3/4)

e Szerelje fel a szikraelharitot (3) a gépre (3-as
kép).

® Hasznalja ehhez a belsé hatlapu csavaro-
kat (11), az alatétkorongokat (12), a rugds
gylruket (13) és az anyakat (14).

® Huzza feszesre a 4 mm belsd hatlapu kulcc-
sal és az SW 8 csavarkulccsal a csavarkété-
seket. Utalas! Nincs a szallitas terjedelmében.

® Szerelje fel a biztosit6 csavarral (15), az ala-
tétkoronggal (12), a rugds gyurivel (13) és a
régzité gombbal (16) a szikraelharitén (3) a
védéliiveget (2) (4-es kép).

5.2 A szikraelhérité beallitasa (5-6s kép)

® A szikraelharitéban (3) levé hosszlyukak
segitségével lehet azt a fliggbleges iranyban
beallitani.

® Lazitsa ahhoz meg a belsé hatlapu csa-
varokat (11) és tolja lehetéleg kdzelre a
kdszorikonghoz (5, 6) a szikraelharitot.

* Figyelmeztetés! A kszoriikorong (5, 6) és
a szikraelharit6 (3) kdzotti tavolsagot olyan
csekélyre kell bedllitani ahogyan csak lehet
és semmi esetre sem 2 mm-t6l nagyobbra.
Azutan ismét fixalni a szikraelharitét (3).

® Figyelmeztetés! Periddikusan ugy beallitani a
szikraelharitot (3), hogy ki legyen egyenlitve a
kdszorukorong (5, 6) kopodasa.

5.3 A munkadarabfeltét felszerelés (6-os kép)

® (Csavarozza fel a gépen a munkadarabfeltétet
(7).

® Figyelmeztetés! A munkadarabfeltéteni ferde
fellletnek a kdszorikorongtol (5, 6) el kell
hogy mutason!

® Hasznalja ehhez a biztosité csavart (17), az
alatétkorongot (18), a rugos gyur(t (19) és a
régzitégombot (20).

5.4 A munkadarabfeltét beallitasa (7-es kép)

* A munkadarabfeltétben (7) levé hosszlyuk al-
tal lehet azt a vizszintes iranyban beallitani.

® Lazitsa ahhoz meg a régzitégombot (20) és
tolja lehetéleg kdzelre a Készoriikoromghoz
(5, 6) a munkadarabfeltétet (7).

* Figyelmeztetés! A kdszorlkorong (5, 6) és a
munkadarabfeltét (7) kdzotti tavolsagot olyan
csekélyre kell bedllitani ahogyan csak lehet
és semmi esetre sem 2 mm-t6l nagyobbra.

® Azutan ismét fikszani a rogzitégombbal (20) a
munkadarabfeltétet (7).

* Figyelmeztetés! Periddikusan ugy beallitani a
munkadarabefltétet (7), hogy ki legyen egyen-
litve a kdszoérlikoromg (5, 6) kopddasa.

5.5 A koszoriikorong kicserélése
(képek 8-t6l - 12-ig)

® Akodszoriikorong kicserélése elé6tt: Kihdzni a
halézati csatlakozot!

® A4 mm-es bels6 hatlapu kulccsal kiereszteni
a burkolaton (4) a 3 csavart (A). Huzza ki Gt-
kozésig a csavarokat (A).

e (Csavarja most addig az 6ramutato jarasaval
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ellenkezé iranyba a bal burkolatot (4), amig le
nem lehtne venni a szikraelharit6 (3) melett el
a burkolatot (4). A jobb burkolatot (4) az 6ra-
mutato forgasi iranyaba csavarni.

® Vegye le a burkolatot (4).

® Lazitsa meg az 5.2 alatt leirottak szerint a
belsé hatlapu csavarokat (11), azért hogy
felfelé eltolja a szikraelharitét (3). A maximalis
magassagra elallitani a szikraelharitot (3).

e Utalas! A készorlikorong (5, 6) forgas elleni
biztositasahoz hasznaljoen egy rongyot,
posztot vagy hasonlot.

® Megereszteni az anyat (B), azaltal hogy
ratesz egy csavarkulcsot SW 19 mm és a
kdszorikorongot (5,6) pedig egy ronggyal,
posztéval vagy hasonldan fogva tartja.

e Utalas! A csavarkulcs SW 19 mm nincs a
szallitas terjedelmében.

e Utalas! Csavarja az anyat (B) a
kdszorikorong (5, 6) forgasi iranyaba.

® Levenniaz anyat (B), karimat (C) és az 6reg
készoriikorongot.

® Az ujkoszorlikorong feltétele elétt, gondosan
megtisztitani minden olyan részt amely az
Uzemnél forog.

® Forditott sorrendben ismét berakni és feszes-
re huzni az Uj kdszoériikorongot (5, 6), karimat
(C) és az anyat (B).

e Utalas! Az anyat (B) mértékelten meghuzni,
az épitésmaod miatt az lzemnél a csavarkotés
a kdszorukorong beszorulasat segiti eld.

® Azutan a burkolatot (4) a 3 csavar altal (A)
ismét felszerelni.

° Az 5.2-6 alatt leirottak szerint beallitani a szik-
raelharitot (3).

* Figyelmeztetés! Miel6tt ismét dolgozna a
készilékkel, meg kell vizsgalni a védd beren-
dezések mikddoképeségét.

* Figyelmeztetés! A kdszorligépet mindig
mintkét oldalt felszerelet kdszorikoronggal
hasznalni. Ez lecsokkenti egy forgd orsé me-
gérintésének a rizikdjat.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolo6 (1)

A bekapcsolashoz a be-/kikapcsolét (1) az I-es
pozicidba tenni.

A kikapcsolashoz a be-/kikapcsolét (1) a 0-as
pozicidba tenni.

A bekapcsolas utan varja meg amig a készilék a
maximalis fordulatszamat el nem érte. Csak azu-

tan kezdje el a kdszorlilést.

6.2 Koészoriilni

®  Finom koszorllési munkalatokhoz egy fi-
nomszemcsés kdszorikorong (6) hasznalata
ajanlatos, durva koszorilési munkalatokhoz
egy durvaszemcsés kdszorikorong (5) has-
zndlata.

* Fektese fel a munkadarabot a munkadarab-
feltétre (7) fel és vezesse a kivant szogben
addig a kdszoérllékoronghoz (5, 6) amig
hozza nem ér.

® Egy optimalis kdszorilési eredmény eléré-
séhez mozgassa a munkadarabot lassan ide
és oda. Azonkivil ezaltal a kdszorllé korong
(5, 6) egyenletesen hasznalodik el. Hagyja a
munkadarabot idénként lehdlni.

Vigyazat!

Ha a munkanal blokkolna a kdszorlikorong,
akkor kérjuk vegye el a munkadarabjat és var-
ja meg amig a készllék ismét el nem érte a
legmagasabb fordulatszamat. Adott esetben
kevesebb erékifejtéssel kell a munkadarabot a
készorikoronghoz vezetnie.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készulléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.
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® Akészlléket rendszeresen egy nedves 10. Tarolas
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldd A késziiléket és a késziilék tartozékait egy s6tét,

szereket; ezek megtamadhatjak a készulék szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kerlil-  nem hozzaférhet6 helyen tarolni. Az optimalis

jon viz a készlilék belsejébe. A viz elektromos  tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzdtt van. Az
készlilékbe val6 behatolasa megnéveli az elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
aramcsapas veszélyét. ban 6rizni.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.3 A poétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8.4 Szallitas

A gépet csak a motorgéphazon (10) vagy

a fenéklemezen (9) térténé megemelés al-
tal szallitani. Ne hasznalja sohasem fel a
védéberendezéseket mint a véddiveget (2),
szikraelharitot (3) és munkadarabfeltétet (7) a
kezelésre vagy a szallitasra.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogydeszkdz/ fogyorészek* Koszorilé korongok

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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O

Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

@®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

®

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea metalelor si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau
aschiile iesite din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

@

Avertisment! Nu utilizati discuri de slefuit deteriorate. Scule atagabile deteriorate se pot rupe si pot
fi azvarlite.

S

Atentie! Purtati manusi de protectie.

Sens de rotatie al discului de slefuit.
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Atentie! Nu se va utiliza cu scule manuale. Aceste scule de slefuit au voie sa fie utilizate numai pen-
tru masini care nu sunt tinute in mana.

Atentie! Nu se va utiliza la slefuirea umeda si slefuirea umeda de debitare. Aceste scule de slefuit
se preteaza numai la slefuirea uscata.

<

Atentie! Admis numai pentru zone de lucru complet inchise. Aceste scule de slefuit au voie sa
fie utilizate numai pentru masini de slefuit fixe, ale caror dispozitive de protectie sunt recunoscute ca si
zona de lucru complet inchisa.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2a-2c)
Intrerupétor pornire/oprire
Geam de protectie

Deflector de scantei

Masca

Disc de slefuit dur

Disc de slefuit fin

Suport pentru piesa de prelucrat
Gauri de fixare

Placa de baza

10. Carcasa motorului

11. Surub cu cap hexagonal inecat
12. Saiba intermediara mica

13. Inel Grower mic

14. Piulita

15. Surub de blocare lung

16. Buton de fixare mic

17. Surub de blocare scurt

18. Saiba intermediara mare

19. Inel Grower mare

20. Buton de fixare mare

©CReNOO AWM~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

o Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Polizor dublu

Geam de protectie (2x)

Deflector de scantei (2x)

Suport pentru piesa de prelucrat (2x)
Surub cu cap hexagonal inecat (4x)
Saiba intermediara mica (6x)

Inel Grower mic (6x)

Piulita (4x)

Surub de blocare lung (2x)

Buton de fixare mic (2x)

Surub de blocare scurt (2x)

Saiba intermediara mare (2x)

Inel Grower mare (2x)

Buton de fixare mare (2x)
Instructiuni de utilizare originale
Instructiuni de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Polizorul dublu este un aparat combinat destinat
slefuirii fine si grosiere a metalelor, materialelor
plastice si altor materiale utilizand discul de
slefuire corespunzator.

Masina se va utiliza numai in conformitate cu sco-
pul pentru care a fost creata! In pofida utilizarii in
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conformitate cu scopul, unii factori de risc nu pot fi
inl&turati cu desavarsire. In functie de constructia
si structura masinii pot apare urmatoarele riscuri:
e Atingerea discului de slefuit in zona

neacoperita.

® Aruncarea bucatilor din discurile de slefuit
defecte.

® Aruncarea pieselor si a partilor pieselor de
prelucrat.

®  Afectiuni auditive in cazul neutilizarii protectiei
auditive necesare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune de alimentare:......... 220 -240V~50Hz
Putere: .....cccooveevennne 110W S11150W S6 15%
Turatialamersingolng: .......c.ccccenenee 2980 min
@ max. disc de slefuit: ........ccooiriiiiens 157 mm
@ min. disc de slefuit: .........cccccoeiienn. 127 mm
o disc de slefuit: ........ccoooviiiiiiii 150 mm
Grosimea discului de slefuit: .................. 16 mm
@ gaura discului glefuit: ... 32 mm
Viteza periferiCa: ......ccccovveveeiiiiiiiiieecs 23,4 m/s
Granulatie disc de slefuit (dur): .......c.cccereenee. K36
Granulatie disc de slefuit (fin): .........c.ccceveenee. Keo
Clasa de protectie ........cccevveeenenieenenienereeens |
Greutate: .......oocveeieeiieeseeeiee e ca.6 kg

Modul de functionare S6 15%: Functionarea in
flux cu incarcare intermitenta (durata fluxului

10 min). Pentru a nu incalzi excesiv motorul,
acesta poate functiona in 15% din durata ciclului
cu puterea nominala indicata si apoi trebuie sa
functioneze restul de 85% din durata ciclului fara
sarcina.

Pericol!

Zgomotul

Valorile de zgomot au fost evaluate conform EN
62841.

Functionare
Nivelul presiunii sonore LpA ................

Nesiguranta K, ...,
Nivelul capacitétii sonore L, .
Nesiguranta K, ...cocooeerinininiiiieiiiine

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Valorile emisiei sonore mentionate au fost
masurate conform unui proces de verificare nor-
mat si pot fi utilizate pentru comparatia cu alte
aparate electrice ale altor producatori.

Valorile emisiei sonore mentionate pot fi utilizate
si la o estimare provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile sonore pot devia de la valorile
mentionate in timpul utilizarii efective a apara-
tului electric, in functie de modul de utilizare al
aparatului electric si in special de tipul piesei de
prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-
plet, chiar daca manipulati aceasta scula
electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:
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1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

naintea tuturor lucrarilor de intretinere si
de montaj scoateti din priza stecherul de ra-
cordare la retea.

® Masina trebuie sa fie instalata stabil.

¢ Tinainte de inceperea lucrului fixati masina de
slefuit prin intermediul celor 4 gauri de fixare
(8) din placa de baza (9) pe bancul de lucru
sau ceva similar.

¢ Tnainte de punerea in functiune toate
aparatorile si dispozitivele de siguranta trebu-
ie sa fie montate corect.

e Discurile de slefuit trebuie sa se poata roti
liber.

® Asigurati-va inainte de racordarea masinii
ca datele de pe placuta de identificare core-
spund datelor din retea.

5.1 Montarea deflectorului de scantei / gea-
mului de protectie (Fig. 3/4)

* Montati deflectorul de scantei (3) pe masina
(Fig. 3).

e Utilizati in acest scop suruburile cu cap hexa-
gonal inecat (11), saibele intermediare (12),
inelele Grower (13) si piulitele (14).

e Strangeti imbinarile bine cu ajutorul unei chei
hexagonale de 4 mm si a unei chei pentru
suruburi de 8 mm. Indicatie! Nu sunt cuprinse
in livrare.

* Montati geamul de protectie (2) cu ajutorul
surubului de blocare (15), a saibei interme-
diare (12), inelului Grower (13) si a butonului
de fixare (16) pe deflectorul de scantei (3)

(Fig. 4).

5.2 Reglarea deflectorului de scantei (Fig. 5)

®  Cu ajutorul gaurilor lungi din deflectorul de
scantei (3) acesta poate fi reglat pe directie
verticala.

e Slabiti in acest scop suruburile cu cap hexa-
gonal inecat (11) si impingeti deflectorul de
scantei cat se poate de aproape discul de
slefuit (5, 6).

® Avertisment! Distanta dintre discul de slefuit
(5, 6) si deflectorul de scantei (3) se va regla
la o valoare cat se poate de mica, in niciun
caz mai mare de 2 mm.

Apoi fixati din nou deflectorul de scantei (3).
Avertisment! Reglati deflectorul de scantei (3)
periodic, astfel incat uzura discului de slefuit
(5, 6) sa fie compensata.

5.3 Montarea suportului piesei de prelucrat
(Fig. 6)

® Montati suport pentru piesa de prelucrat (7)
pe masina.

® Avertisment! Suprafata inclinata a suportu-
lui pentru piesa de prelucrat trebuie sa fie
orientata in directie opusa fata de discul de
slefuit (5, 6)!

e Utilizati in acest scop surubul de blocare (17),
saiba intermediara (18), inelul Grower (19) si
butonul de fixare (20).

5.4 Reglarea suportului pentru piesa de pre-
lucrat (Fig. 7)

®  Cu ajutorul gaurii lungi din suportul pentru
piesa de prelucrat (7) acesta poate fi reglat
pe directie orizontala.

® Slabiti in acest scop butonul de fixare (20) si
deplasati suportul pentru piesa de prelucrat
(7) cét se poate de aproape de discul de
slefuit (5, 6).

® Avertisment! Distanta dintre discul de slefuit
(5, 6) si suportul pentru piesa de prelucrat (7)
se va regla la o valoare cat se poate de mica,
n niciun caz mai mare de 2 mm.

® Dupa aceea fixati din nou suportul pentru pie-
sa de prelucrat (7) cu butonul de fixare (20).

®  Avertisment! Reglati suportul pentru piesa de
prelucrat (7) periodic, astfel incat uzura discu-
lui de slefuit (5, 6) sa fie compensata.

5.5 Schimbarea discului de slefuit (Fig. 8-12)

o inainte de schimbarea discului de slefuit:
scoateti stecherul din priza!

® Desfaceti cele 3 suruburi (A) din masca (4)
cu ajutorul unei chei hexagonale de 4 mm.
Scoateti suruburile (A) pana la refuz.

® Rotiti acum masca stanga (4) in sens antiorar
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pana cand masca (4) poate trece de deflec-
torul de scantei (3) si poate fi demontata.
Rotiti masca dreapta (4) in sens orar.

* Demontati masca (4).

e Slabiti suruburile cu cap hexagonal inecat
(11) asa cum este descris la punctul 5.2,
pentru a impinge deflectorul de scantei (3) in
sus. Pozitionati deflectorul de scantei (3) la
fnaltimea maxima.

® Indicatie! Utilizati o carp4, laveta sau ceva
similar pentru a asigura discul de slefuit (5, 6)
fmpotriva rotirii.

e Slabiti piulita (B) cu ajutorul unei chei pentru
suruburi de 19 mm si tineti discul de slefuit
(5, 6) cu ajutorul unei carpe, lavete sau ceva
similar.

® Indicatie! Cheia pentru suruburi de 19 mm nu
este cuprinsa in livrare.

* Indicatie! Rotiti piulita (B) in directia de rotatie
a discului de slefuit (5, 6).

o indepértati piulita (B), flansa (C) si discul de
slefuit vechi.

e Curatati inainte de montarea noului disc de
slefuit toate componetele aflate in miscare in
timpul functionarii.

* Montati noul disc de slefuit (5, 6), flansa (C)
si piulita (B) in ordine inversa si strangeti-le
bine.

® Indicatie! Strangeti piulita (B) numai mode-
rat, deoarece pe baza tipului constructiv,
fnsurubarea favorizeaza o blocare a discului
de slefuit in timpul functionarii.

® Dupa aceea montati din nou masca (4) prin
intermediul celor 3 suruburi (A).

* Reglati deflectorul de scantei (3) asa cum
este descris la punctul 5.2.

e Avertisment! inainte de a lucra din nou
cu aparatul, se va controla fidelitatea de
functionare a dispozitivelor de protectie.

® Avertisment! Utilizati masina de slefuit intot-
deauna cu discurile de slefuit montate pe am-
bele parti. Acest lucru reduce riscul de atinge-
re al unui arbore aflat in miscare de rotatie.

6. Operare

6.1 intrerupatorul pornire/oprire (1)

Pentru pornire pozitionati intrerupatorul pornire/
oprire (1) pe pozitia I.

Pentru oprire pozitionati intrerupatorul pornire/
oprire (1) pe pozitia 0.

Asteptati dupa pornire pana cand aparatul a atins

turatia sa maxima. Incepeti numai dup& aceea cu
polizarea.

6.2 Slefuirea

®  Pentru lucrari de slefuire fine se recomanda
utilizarea discului de slefuit cu granulatie fina
(6) iar pentru lucrari de slefuire dure, discul
de slefuit cu granulatie mare (5).

© Asezati piesa de polizat pe suportul pentru
piesa de polizat (7) si ghidati-o incet in un-
ghiul dorit spre discul abraziv (5, 6) pana
cand piesa atinge discul.

® Deplasati piesa de polizat usor incoace si
ncolo pentru a obtine un rezultat optim de
polizare. In acest fel discul abraziv (5, 6) este
totodata uzat uniform. Lasati intre timp sa se
raceasca piesa de polizat.

Atentie!

in cazul blocérii discului de slefuit in timpul lucru-
lui, indepartati piesa de prelucrat si asteptati pana
cand aparatul a atins din nou turatia maxima.
Daca este necesar, impingeti piesa de prelucrat
cu fortd mai mica spre discul de slefuit.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea

-142-

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 142

27.04.2023 14:41:45



ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

8.4 Transportul

Transportati masina numai prin ridicarea de car-
casa motorului (10) sau de placa de baza (9). Nu
utilizati niciodata dispozitivele de protectie cum ar
fi geamul de protectie (2), deflectorul de scantei
(3) si suportul pentru piesa de prelucrat (7) in
scopul manipularii sau a transportului.

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*
Material de consum/ Piese de consum* Discuri de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-145-

Anl_TC-BG_150_SPK9.indb 145 27.04.2023 14:41:46



Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam s& anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog! - Ma t peiwon tou kivduvou tpavpatiopov diaBacte v Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpnotomoleite wroaomideq. H enidpaon Tou BopUBoU propei va TPOKAAETEL TNV
ATIWAELA TNG AKOTN|G.

Mpocoxn! Na xpnotuoroleite pdoka mpootaciag arod okovn. Katd tv enegepyacia petdAAou
Kat AAAwWV UAIKWV Sev amokAeietal n dnuovpyia erBAaABoUg yla TNV uyeia oKOVNG. Agv ETUTPETETAL N
ene&epyaocia UAIKWV TTou TiepLEXoUV apiavTo!

Npoocoxn! Na popdte mAvTa MPOocTATEUTIKA YUdALd. OL oTiivOripeg TIou SnoupyouvTal KATA TNV
epyacia n Ta eEKopevoovILOUEVA KOUUATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
g 6paong.

®

Mpoeidomoinon! Mn xpnoiporoleite EAATTWHATIKOUG diokoug Agiavong. Ta EAATTWHATIKA
eEaptnuata propei va omdoouv Kat va eKadevSovVIoTOUV.

Npoooxn! Na popdTte MPOCTATEVTIKA YAVTLA

KatevBuvon neplotpodng Tov Sickov.
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Npocoxn! Mn xpnotpomoleite unxaveg Tov Xeplov. AuTd Ta e§apTripata Asiavong emTpénetat va
XPNOOTIOOUVTAL LOVO OE UNXAVEG TIOU SEV KPATIOUVTAL LE TO XEPL.

Mpocoxn! Na un xpnotporoleital yia vypr Agiavon kat vypr Komr). Autd ta e§apTruata
Aeiavong eival KatdAAnAa povo yla oteyvn Aeiavon.

o

Npocoxn)! EmtpéneTal n Xprion HOvo o€ MANPWGE KAELCTO XWPO epyaciag. Autd Ta e§apTriuata
Aelavong emtpeneTal va XPnoLoTiolouvTal HOVO o€ UNXavES Asiavong HOVIUNG B€ong, TwV oToiwv Ta
ouoTAuata achaAeiag eival avayvwplopéva wg TIANPWGS KAELOTOL XWpOL epyaaiag.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KOAQ Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
ndavta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvartéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TaPAAEIPEWV KATA
NV TNPnon Twv unodeiEewv aodaieiag propei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATICUOL.

DUAGETE Yia LEAAOVTIKN XPT1ioM OAEQ TIQ
Ynodei&elg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

2.1 Neprypadrn Tng cUoKeuN§ (€k. 1/2a-2c)
1. AlakdrIng evepyoroinong/anevepyornoinong
2. TpootateuTikd YuaAi

3. Tpootacia amno omivenpeg

4. KdAuppa

5. Aiokog xovdprg Agiavong

6. Aiokog Aemtn|g Agiavong

7. ©¢€on yla KatepyalOUEVO AVTIKEINEVO

8. Ormég atepewang

9. MAdka damedou

10. NepipAnua kwvntmpa

11. EowTtepikd e&dywvn Bida

12. PodéAa pikpn

13. EATNpwTdg SAKTUALOG IKPOG

14. Magpadt

15. MakpLd Bida kAedaptag

16. Koupri aodpdaAiong pikpd

17. Kovtn Bida kAedaptag

18. PodéAa peydan

19. EAatnplwTdGg SAKTUALOG HEYAAOG
20. Koupri acddAiong peydo

2.2 Zypnapadidopeva

Bdoel g eptypadnig Twv cupnapadldopevwyv

TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA AmoTavoeite eviog

5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA

ayopdg oto Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng

gTalpeiag pag r} oTo Katdaotnua ard To oToio

ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI GUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal T CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umtdpyouv).

°  EAgyEte €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te ™ cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
mapodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivéuvog!

H cucokeun kat Ta VAIKA cuokevaciag dev
eival mayvidia! Ta maidia dev emtpénetal
va ai{ouv pe TIAAOTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTLIKEiEVA!
Y¢piotaral kivbuvog katamoong Kat
aoduiiag!

AIAGG Aelavtripag

MpooTateuTtikd YuaAi (2x)

Aotiida ouveripwv (2x)

©O€on yla To KatePYAJOUEVO AVTIKEIEVO (2X)
Ecwtepikn) eEaywvn Bida (4x)
Pod€Aa pikpr (6x)

EAatnplwtog SakTUALOG (6X)
MNa&yudadt (4x)

Makpid Bida kAedapldg (2x)

Koupri aodaAiong pikpo (2x)

Kovtn Bida kAedapldg (2x)

Pod€Aa peydAn (2x)

EAQTNplwtog SaKTUALOG HeyAAog (2x)
Koupri aopaAiong peyaio (2x)
MNpwTtdTUTEG 0ONYiES XPTIONG
Yrodei&elg aodpaieiag
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3. ZwoTn xpnon

To SAG TPOoXLOoTIKS gival €vag ouvduaouog

OUOKEUNG YL apXIKO TPOXIOMA Kal pLviplopa
METAAAWYV, TTAQCTIKWV KAl AAAWV UAIKWV e

XPron TwV avaioywvV SioKwv.

H pnxavn va xpnowomoleitat povo yla To

OKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletall Map'dAn

NV evOeSELYHEVT XP1OT SEV UTTOPOUV VA

ATIOKAELOTOUV TEAEIWG OPLOHEVOL KiVOUVOL.

E€attiag Tng KaTaokeung Kat Tng Soung g

pnxavng dev anokAeiovTal Ta &Nq:

* Emnadr Tou diokou oe pn KaAuppéva onpeia.

*  Ekodevdoviopdsg TUNUATWY artd
EAATTWHATIKOUG SiOKOUG.

* Ekodevdoviopdg katepyalopevwy
QAVTIKEILEVWV 1] TUNHATWV TOUG.

®  BAAPn g akong 6tav dev
XPNOLUOTIOLOUVTAL OL ATTAITOUIEVEG
WTOAOTISEG.

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromOei pévo
YLla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. MNa BAABeS
Tov odeilovtal oe TTapdUoLa XPTioN 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPrIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEVUAOTEL YlO ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaiayfdavoupe
€yyunon og TePITTwon Katd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLUOoTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKQ XAPAKTNPLOTIKA
TAON SIKTUOU: ..o 220-240V ~ 50 Hz

AmnoppodoUpevn LoXUG:
.................................... 110 W S1 1150 W S6 15%

AETOUPYIA PEAQVTI N oo 2980 min™’!
Aiokog Agiavong pey. @ : .

Aiokog AeiavonG eAAX. @ .ooevvveieeeninenne 127 mm
@ AIOKOG AEIAVONG: e 150 mm
MAXOG SIOKOU: .. 16 mm
O TPUTIag S{OKOU AEIAVONG: v 32 mm
MEPIUETPIKNA TAXUTINTA v 23,4 m/s

AlapgTtpnon Kokkwv Siokou Agiavong (Xovopog

SLOKOG) weeeeeieeeie et K36
AlapETpnon KOKKwV Siokou Agiavong (AeTTog

SUOKOG) vttt K60
KAGOT TIPOOTAGIAG: .o |
(276 To o L« Tep. 6 kg

Eidog Aettoupyiag S6 15%: Zuvexng mepLlodik)
Aettoupyia (Sidpketa kUkAoU 10 Aertd). Ma

Vva 1N Beppavoei urtepBOAIKA O KIVNTNpag
ETUTPETETAL VA AetToupyei 0 kivntrpag 15%

NG SLAPKELAG TOU KUKAOU LE TNV avapePOEVN
OVOHAOTIKN LOXU KAl TIPETIEL KATOTILV VA CUVEXIOEL
va Aertoupyei 85% tng SiAapKelag KUKAOU Xwpig
doprio.

Kivéuvog!

©o6pupog

H exmourr) BopUBwV SlamoTwbnke cUPGWVA [E
T0 EN 62841.

Aettovpyia

2TAOUN NXNTIKNAG TtieoNng Lp A
ABepadtnTa KpA ...................
2TAOUN NXNTIKNG LOXVOG Ly cvveeennee 95,3 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y v 3 dB(A)

Na xpnotpomnioleite wToAoTSEG.
H enidpaon tou BopUPoU PMopEl va TIPOKAAETEL
TNV anwAela Tng akon|G.

OL avadepdUeEVEG CUVOAIKES TIHEG HETASOONG
S6VNoNG Kal oL TES EKTIOUTNS BopUBou
peTpriBnkav Baoel TuTIOTIOMPUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTOPOUV Va XPNOLUOTIOmO0ouV yia
TN oUYKPLOM Miag NAEKTPIKAG CUOKEUNG e pia
GAAN.

OL avadepdUEVEG CUVOAIKES TIHEG HETASOONG
S6vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTG BopUBou
UTTOPOUV VA XPNOLOTIOMB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNOM TNG OXETIKNG ETURAPUVONG.

MNpoedomoinon:

H tiun petadoong g d6vnong Uropei va
SladEPeL KATA TNV TIPAYUATIKT) XPrioN TNG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG artd Tnv avadepouevn
TIUN), avaAoyad PE ToV TPOTIO XPrioNg NG,
1Slaitepa anod 1o €idog Tou aAvTIKEEVOU TIou Ba
Katepyabeite.

Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg
dovnoeig oto gAdayioro!
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® Na XpnoLUOoTIOLEITE HOVO CUOKEVEG OE Aoyn
katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va KaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NanpooappéleTe OTN CUCKEUT TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [poogEte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdroTe TN ouoKeUn VOEXOUEVWG VA
eAeyxOei amo edIkod TEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

MNeplopiote TO XPOVO Epyaciag!

Edw mpérel va Aafete untoyn cag 6Aa

TA TUNHATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (yia
mapadetypa xpdvoug Katd Toug oToioug eivat
oBNOopEVO TO NAEKTPIKS EPYAAEID KAl XPOVOUG
KOTA TOUG OTIoIoUG Eival AVAUUEVO AAAA Xwpig
dopTtio).

Mpocoxn!

YmoAetmopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKI|G XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

uTtoAeImopevol kivduvol. Ot akoAoubot

KivSuvol UTtopovV va TapoucLacTouV

avaAoya e To €i60¢ KATAGKEUNG KAl TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLOTIOMB0UV KATAAANAEG LAOKES
TPOOoTAGIAg aTtd OKOVY).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beq g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, EAvV N CUOKELT
XPNOoLoTIoMmOEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua ) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTaA.

5. Mpw ™ B€0m o€ AetToupyia

Mptv TN oUvdeoN ClyoupeuTEiTE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiKTvov.

Mpoeidomoinon!

Mpiv kKAveTe PUBHIGELG OTN CUOKELN Va
Byadete mavta To Bvcua anod tnv mnpida.

Mpwv ano 6Aeq TI§ EPYATIEG GUVTNPNONG Kal
Hov'Ta BydAte To Buopa arod Tnv mnpida.

H pnxavr va Torobetnbei o€ 0TaOePO PHEPOG
Mpwv v €vapén g epyaciag va Bdwoete
™ pnxavn Agiavongq pe Tiq 4 oTEg
otepéwong (8) otnv Adka darédou (9) otov
TIdyKo epyaciag 1} o€ KATL TTAPOUOLO.

® Tlpwv n B€0m o€ AelToupyia TIPETIEL VA EXOUV
TomoBeTNOel WOTA OAA TA KAAUUMATA KAL OL
Slataelg aodpaAeiag.

®  QOudiokol Agiavong Tipérel va prmopouv va
meploTpEdovTal eAeVBepQ.

® [lpwv Tn oUVOEON OLYOUPEUTEITE WG TA
OTOLXEIQ OTNV ETIKETA TOU GUPPWVOLV HE TA
oTolxeia Tou dIKTUOoU.

5.

Y

TortoB€tnon omvOnpomnpoctaciag /

MpocTateuTiko yuaAi (eik. 3/4)

® TomoBetoTe TNV aomida omuvorpwv (3) otn
unxavn (e. 3).

®  XpnolUoTIoNoTE TIG ECWTEPLIKA EAYWVEQ
Bideg (11), Tiq podEAeGg (12), TOU
eAaTnpPLwToUg SakTuAloug (13) kat ta
naguadia (14).

*  BidwoTte Toug BLOWTOUG CUVSECHOUG LE TO
KAELSl 4 mm kat To KAeLdi yia Tig Bideqg SW 8
mm. Yriodel&n! (Aev oupnapadidetal)

® TomoBeTNOTE TO TIPOCTATEVTIKO YUOAL

(2) pe ) Bida (15), Tn podéAa (12), Tov

eAaTNPLWTO SAKTUALO (13) Kal TO KOUTT

aoddAlong (16) otnv aorida oTiveOnpwv (3)

(e. 4).

5.2 PUBuLoN oTuvOnpwv (€iK. 5)

®  Me 1 Borbela TwV HOKPLWV TPUTIWV
otnv aomida omvenpwv (3) uropeite va
pubpioete TNV aotida orverpwv oe KABETN
KatevBuvor.

®  AaokdpeTe TIG eowTEPIKA eEAywveq Pideg
(11) kaw orpw&te TNV aoTida oTverpwv ' 6co
TIo KovTd yivetal oTov Sioko Agiavong (5,6).

® T[poewdoroinon! H amdéotaon peta&l Tou
Siokou Agiavong (5,6) kal Tng aotidag
omuvOnpwv (3) va gival 600 o piKpr) yiveTal
KOl O€ Kapia TepimTwon peyaAutepn ano 2
mm.

®  Katém otepewveTe Kat TIAAL TNV aoTtida
oruvonpwv (3).

® T[poewdoroinon! Kata diactrpata va
pubpiCete TV aomida orvenpwv (3) £Tol
wote va e§loopporteitatl n dBopd Tou Sickou
Aeiavong (5, 6).
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5.3 TomoB£tnon tng 6£ong yia Ta
Katepyaopeva avTiKeipeva (€lkova 6)

* TomoBetrioTe TNV B€0M yla Ta
Katepyadopeva avTikeipeva (7) otn pnxavn.

* [poeidomoinon! H Ao&n erudpdvela mpemnel va
Seixvel mEpa amno tov dioko Aeiavong (5, 6).

®  XpnowomomoTe yla Tov oKoTtd autd TNV
Bida kAewbapldag (17), tn podéAa (18), Tov
eAaTNPLWTO SAKTUALO (19) Kal TO KoupTi
aocdaAiiong (20).

5.4 PUOuion tng 6€ong yia ta
KaTePYadOpEVA AVTIKEILEVA (EIK. 7)

® Me 1 BonBela; TNG HaKPLEG TPUTIAG 0TN
B€on yla ta katepyaldopeva avtikeipeva (7)
propeite va tnv pubpioeTe oe oplldvTia
Katevbuvon.

¢ [la Tov oKOTIO AUTO AACKAPETE TOU KOUUTT
aoddAong (20) kat oripw&Te TN B€ON Yl
Ta Katepyaloueva avtikeipeva (7) 600 o
KovTtd oTov dioko Agiavang (5,6) yivetalt.

* [poeidomoinon! H andotaon peta&l Tou
Siokou Aeiavong (5,6) katL TNg 6€ong ya ta
Katepyadopeva avtikeipeva (7) va eivat 660
TILO HIKPT) YIVETAL KAl 0€ Kapia TepinTwon
HeyaAuTepn amo 2 mm.

e Katémv akwvnroroleite Tn 6€on yia ta
Katepyadopeva avtikeipeva (7) pe To KoupTi
aodaAiiong (20).

* [poeidomoinon! Katd dtaotrpata va
pubpicete TN B€on yla Ta katepyalopeva
avTikeigeva (7) €ToL woTe va e§looppoTeital
n $Bopda tou diokou Aeiavong (5, 6)

5 5 AAAayn] Tou Sickovu Aeiavong (€ik. 8-12)
Mpwv TRV aAAayr) Tou diokou Aeiavong:
BydAte 10 Buopa ouvdeong pe To SikTuo anod
v Tipidal

*  Aaokdpete TIg 3 Bideq (A) 0TO KAAUPMA
(4) pe To ecwTEPIKA EEAYWVO KAELSi 4 mm.
Katomv odiyyete Tig Bideg (A) pEXPL TO
TEPUA.

°  STpiPTe TWPA TO APLOTEPO KAAUPUA (4)
aploTePOOTPODA HEXPL VA TIEPATEL TO
KAAuppa (4) ano tnv aottida omvenpwv (3)
va va propei va apaipedei. Ztpite to Seki
KAAuppa (4) de€lootpoda.

*  Adapéote 10 KAAUpUA (4).

®  A\aoKApPETE TI ECWTEPIKA EEAYWVEG Bideg
(11) onwg meptypadetal oto £56dadlo 5.2 yua
va YETATOToETE TNV aoTida oTiverpwv (3)
P0G Ta endvw. TormoBeTroTE TNV aoTida
oruvOnpwv (3) otnv avwtepn duvatr) Bgon.

®  YnoédelEn! Xpnouoroote €va mavi 1} KATL
TIAPOMOLO Yia va aodaAioeTe Tov Sioko

Agiavong (5,6) Katd MEPIOTPOPNG.

* Aaokdpete to auddt (B) TormobetwvTag
€va eowTeplkd eEAywvo KA SW 19 mm
Kat kpatwvtag tov dioko Aeiavong (5,6) pe
€va Tavi 1 pe KATL TTapOpoLo.

°  YnodelEn! To kAedi SW 19 dev
ouprapadideTal.

°  YnodelEn! Zrtpidte 10 MAgAsL (B) otnv
KaTEVOUVOT) TIEPLOTPODNIG TOU SioKOU
Aeiavong (5,6).

*  Adapéote 10 Maguasdt (B),  dAavtla (C)
Kal Tov aALd dioko Aeiavong.

® [lpwv TNV TOTIOBETNON TOU VEOU SioKou
Aeiavong kaBapioTe TPOCEKTIKA OAA TA
€€apTNATA TIOU TIEPLOTPEDOVTAL KATA TN
Aeltoupyia.

® TomoBemoTe OTNV AVTIOTPOPN CELPA TOV
Sioko Agiavong (5,6), Tn pAavta (C), kat To
maguadt (B) kat odiEte Ta.

*  YnodelEn! Mn odi&ete OAU ToO A& ASL
(B) 81671 0 BIOWTOG GUVEECHOG KATA TN
Aeitoupyia urtootnpidel Adyw Tou eidoug
KOTAOKEUTG TOU TO UITAOKAPLOHA TOU SioKoU
Aeiavong.

e Katémv EavartoroBeTeite To KAAUMMA (4) pe
TIG 3 Bideg (A).

® PubBuiote Vv aomida oruveOnpwv (3) 61w
nieptypddetal oto £6ddlo 5.2.

® Tpoewdoroinon! Mpotov apxioete TAAL va
£PYAlEOTE IE TN CUOKEUT), VA EAEYEETE
TNV AEITOUPYIKOTNTA TWV CUCTNUATWY
aocdaAeiag.

® T[poewdoroinon! Na xpnotuoroleite
unxavn Aeiavong navta pe dioko Agiavong
Kal oTig SVo TAeVPEG. ‘ETol petwveTtal o
Kivduvog emagdn|q Le TNV TEPLOTPEDOHEVT
ATpaKToO.

6. Xeplopog

6.1 Alakomtng evepyormnoinong /
anevepyomnoinong (1)

BdaAte to diakdrtn evepyoroinong /

artevepyorttoinong (1) yla tnv evepyortoinon otn

B6gon |.

lMa amevepyoroinon BAATE TO SLAKOTITN

gvepyoroinong / anevepyoroinong (1) otn 6€on

MepévTe HETA TNV EVEPYOTIOINGT HEXPL VA
PTAcEL 1) CUOKEN TOV PEYIOTO APLOUO OTPODWV.
Movo twpa Ba apyioete pe T Agiavon.
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6.2 Aeiavon

* [la Aemtég epyaoieg Aeiavong ocuviotdTatn
xprion diokou pe AemToug KOKKOUG (6), yla
XOVOpEG epyacieq Aeiavong ouvioTaTaln
XPron tou SioKou pe Xovdpoug KOKKOUG (5).

® BdAte To KaTEPYAOMEVO AVTIKEIUEVO OTNV
B€on Tou (7) Kat TTANCLAoTE TO apyd oTnv

emBupovpevn ywvia mpog To dikoo Agiavong

(5, 6) MEXPL VO TOV OKOUMTINOEL.

®  Kuwnote 10 KatepyaloUEVO AVTIKEILEVO
eAadpd EPa-dwhe yla va EXETE TO
KaAUTEPO anotéAeopua epyaciag. Me Tov
TPOTo AuTd POeipeTal o Siokog Aeiavong (5,
6) opolopopda. 210 evlaueco va adrivete
TO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO VA KPUWVEL.

Mpocoxn!

Edv katd v epyacia prAokdpel o diokog,
TAPAKAAOUUE VA adAPECETE TO AVTIKEIEVO
TIOU KATEPYALEOTE KaL VA TIEPIUEVETE PEXPL VA
PTACEL 1) CUOKEUT) KAL TIAAL TOV LEYLOTO ApLOO
TmepLoTpoPwV TNG. Evdexopévwg mpemnel va
0dNYNOoETE TO KATEPYALOMEVO AVTIKEIIEVO e
Atydtepn duvapn 1pog Tov Sioko Asiavong.

7. AVTIKATAOTAGCT] TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv iaBet BAAPN To KaAWSLI0 oUVSeoN TNG
OUOKEUNG Me To SiKTuOo, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivéUvou, va avtikataotabei and Ttov
KOTOOKEVUAOTN 1} TO TUAUA TOU EUTMPETNONG
TEAATWV 1) artod TtapopoLa eEEISIKEVPEVO
TPOOWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv armd dAeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete to diIg anéd v mpida

8.1 Kabapiopog

® Na kpatdte 600 110 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapaoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXLOUES EEAEPIONOV KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T OUOKEUT
Je éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TIiEO).

® >yvioToUUE va Kabapilete Tn CUCKELN)
auEowG PEeTA ard Kabe xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Aiyo paAako6 carouvt. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYoUV TNV
emiddavela g ouokeung. Npooe€te va pnv
TiepAoeL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Zuvmpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG S€V UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrPnon.

8.3 MapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadeépete Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG cuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopies
oTtnV lotooeAida www.isc-gmbh.info

8.4 Metadopa

Na petapepete T Pnxavr) ovo pe aviPwon
TOU TEPIBANLATOG Tou Kivntrpa (10) 1 g
TAdkag daredovu (9). Na un xpnotoroleite
TIOTE TA ouoTNuaTa acdaleiag 6mwg To
TIPOOTATEUTIKO YUaAL (2), TNV aoTtida otivenpwv
(8) kat TN B€on yla To Katepyalopevo
avTIKeigevo (7) yla va KpatroeTe 1} va
UETAPEPETE TN HUNXAVT.

9. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETAVAX PN OLLoTIOIiNoN

H ouokeun| Bpioketal oe pia cuokevaaia pog
anoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MPwTeG VAEG

Kal £TOL UTopEl va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatd g
aroteAovvTal ano Sladopa VAIKA, OTiwg TL.X.
UETAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anoppun eivat

N MapAadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPLIOPEVWYV GUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTAl TIAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUCKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.
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10. ®VAagn

Na diatnpeite tn cuokeun kal Taageooudp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakpld arno radid. H davikn 6eppokpaaia
arofnkeuong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVATIA TNG.
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iﬁ‘

Movo yia kpdtn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlaKAaroppippatal

2Vpdwva pe v evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andopAnTa 8wV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KaL TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl va TtapadidovTat yia avakUKAwaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV OUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKELT). H TTaALd cuoKeur) propet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal T THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTrata.

MapakaAoUpe katd TNV SLABeoN OTa AMOPPIUKATA Va TIPOTEEETE va adalpeBoUV oL pmatapieg Kat

TAEON PWTIONOV ATIO TN GUOKEUT (TT.X. AAUTIES).

H avatunwon 1 orolacdnmote AAANG popdrg avarapaywyn tng TEKHNPiwong 1) AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntr ovykatabeon g iSC GmbH.

Me emdpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa®

AvaAwotua VAIKG/avaAwotya TuRpata® Aiokol oTiABwong
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va mieptypdlete pe akpifela To opaipa kat
aTavVINOoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNAOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIUE TIEAATN,

TA POIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyX0 ToloTnTag. EAv n ouokeur) autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurnpETnong eAatwy otnv dlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kalt TNAePwvika oTn Stabeor| oag oTov aplOpd o€pPig TTou avadEPeTal TNV KAPTaA Eyyunong.

MNa mv a&iwon g eyyunong loxvouv ta Eng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yla GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOUV TO TIPOIOV AUTS OUTE YA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN ave&dptntn
anaocx6Anan. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon autr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TapEXETaL SwPEAV.

2. Heyylnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA G Hia CUGKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTN KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATAOKEUNG Kal TiEPLopideTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon auTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACON TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG HaG SeV TIPOOoPIovTal yia ETIAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev cuvdmnteTtal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTIoiA ) GUOKEUT XPNOLOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0T.

3. Anod v eyyunon pag egalpovvtal Ta eE1g:

- BAABeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Pn TriPnoT Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong 1 oe

OXL OWOTH €YKATACTAQT), U Tr)PNom TwV 0dNYLWV XPriong (0Twg T.X. oUVOEDN 0 ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TrIPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEOTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOI0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG ouokeung Ttou odeiAovTalL O€ KATAXPNOTIKY| 1] ECDAAPEVN XPrioN (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 KN EYKEKPILEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI CUOKEUN (OTIWG TL.X. AMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6mwg Tt X. BAARN amd mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeidovTal og ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H dldpkela NG £yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet amoéd tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn Angn g Slapkelag tng eyyunong
€vToG SUo eBSoUASWYV amo TNV SlAmicTWwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTaL A&WOELG £YYUNoNg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKeELag TNG £YyUnong. H emiokeun 1 n avtikataoTaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG 0UTE TNV vEA €vapén Tng Slapkelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v agiwon g eyylnong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag nv anoddelgn g véag cuokeung. OL CUOKEVEG TTOU
arnooTéAAovTaL XWpIg anodei&elg kat Xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovtal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa KaAumteTal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACEVT) CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotd auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwaoiua Kat og TEEPITWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPoNG.
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SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MWsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT O
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON CUNPWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Doppelschleifer* TC-BG 150 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC []Annex v
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]12000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[ (Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-3-4; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN-61000-3-2; EN 61000-3-3
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 02.03.2023 %/ QAW [ U o
Andreas Weichselgart.k r/General-Manager Sherry Wang/Prodﬂct-Managemeny/
First CE: 20 Archive-File/Record: NAPR017910
Art.-No.: 44.126.32 1.-No.: 11019 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Bench Grinder - F Meuleuse double - / Smerigliatrice da banco - DK/N Dobbeltsliber - S Dubbelbénkslipmaskin - CZ Dvoijta bruska - SK Dvojita briska - NL Dubbele slijpmachine - E Esmeriladora
doble - FIN Smirkeli - SLO Dvoini brusilnik - H Ketts készériigép - RO Polizor dublu - GR Al5upoq Tpox - P Esmeriladora - HR/BIH Dvostruka brusilica - RS Dvostruka brusilica - PL Szlifierka stolowa
- TR Tas Motoru - RUS T i CTaHoK - EE in - LV Divripu i - BG LUinmpren - UKR [l80cToporHs waidmalumka - MK Bpycunika octpunka - NO Dobbel
slipemaskin - IS Smergel
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Bench Grinder TC-BG 150 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-3-4; BS EN 55014-1; BS EN 55014-2;
BS EN 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.03.02

Archive-File/Record: NAPR017910
Article Number:44.126.32  1.-No.: 11019 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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